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Уповноважений із захисту державної мови про її 
застосування під час міжнародних спортивних заходів, 
про своєрідну спортивну дипломатію

Ще одне визнання 
агресії

ДИПЛОМАТІЯ. Літня сесія Парламентської асамблеї ОБСЄ 
ухвалила термінову резолюцію «Щодо дестабілізуючого наро-
щування військової присутності РФ поблизу України, в тимча-
сово окупованих Автономній Республіці Крим та місті Севасто-
поль, Україна, Чорному морі та Азовському морі». Документ іні-
ціювала Постійна делегація Верховної Ради в ПА ОБСЄ.

Схвалення цієї резолюції вкотре підтвердило єдність міжнарод-
ної спільноти в засудженні російської агресії проти України та ви-
знає загрозу європейській безпеці, яку становить нарощування 
російської військової присутності в регіоні, йдеться у відповідному 
коментарі вітчизняного зовнішньополітичного відомства.

Коментуючи ухвалення резолюції ПА ОБСЄ, міністр закор-
донних справ Дмитро Кулеба заявив: «Це важливий внесок у 
міжнародні зусилля з подолання кризи європейської безпеки, 
яку спричинила збройна агресія Росії проти України. Документ 
сприяє виконанню попередніх резолюцій Асамблеї та фіксує, що 
агресія Росії проти України грубо порушує основоположні прин-
ципи ОБСЄ».

ТАРАС КРЕМІНЬ:

ЦИФРА ДНЯ

2 млрд грн
коштуватиме Мінекономіки 

докапіталізація «Експортно-кредитного 
агентства» і перезапуск його діяльності  

«Кожен громадянин на 
міжнародних змаганнях 

— приклад професійності, 
спортивної майстерності, 

гордості та поваги  
до своєї мови  

та держави».

За тиждень  
укладено 322 угоди  
на ринку землі

ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Прем’єр-міністр Денис 
Шмигаль наголосив, що ця реформа — одне з найбільших 
досягнень за роки незалежності
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У Черкасах хочуть 
системно підійти 
до  забезпечення 
якісних і зручних 
міських перевезень

ТРАНСПОРТ

Постанова Кабінету Міністрів України «Про внесення 
змін до переліку центральних органів виконавчої влади, 
інших державних органів, відповідальних за виконання 
зобов’язань, що випливають із членства України в 
міжнародних організаціях»

ЦИТАТА ДНЯ

Автоматичного списання коштів із рахунків боржників не буде
РОЗ’ЯСНЕННЯ. Відповід­

но до наказу Міністерства юс­
тиції від 23.03.2021 № 1061/5, 
яким внесено зміни до нака­
зу від 16.04.2019 року № 1203/5 
«Про затвердження Порядку 
автоматизованого арешту ко­
штів боржників на рахунках у 
банках за виконавчими прова­
дженнями про стягнення алі­
ментів», постанови про арешт/
зняття з арешту коштів на ра­
хунках боржників державні та 

приватні виконавці мають змогу 
направляти до банків через Ав­
томатизовану систему виконав­
чого провадження (АСВП) без 
обмежень за категоріями стяг­
нення.

Так реалізовано технічні змі­
ни інформаційної взаємодії ви­
конавців із банками за допомо­
гою АСВП. Нині взаємодія між 
виконавцями і банками відбува­
ється в електронному вигляді, а 
не тільки поштовим зв’язком.

Уявімо, що хтось не сплатив 
штраф за порушення правил 
дорожнього руху або комуналь­
ні послуги чи заборгував вам 
кошти (аліменти чи заробітну 
плату). Цей факт спочатку має 
підтвердити своїм відповідним 
рішенням суд або інший орган 
(посадова особа). Якщо борж­
ник так і не повертає кошти — 
до справи береться Державна 
виконавча служба або приват­
ні виконавці. Вони можуть аре­

штувати кошти на банківських 
рахунках боржника. Саме про­
цедуру комунікації між вико­
навцями та банками було спро­
щено.

ДП «Національні інформацій­
ні системи» доопрацьовує про­
грамне забезпечення АСВП. 
Потім банки повідомлятимуть 
в електронному режимі не ли­
ше факт наявності банківських 
рахунків у боржника, а  їхні но­
мери та суми залишків на них. 

Тобто з’явиться змога наклада­
ти арешт винятково на один ра­
хунок боржника в одному бан­
ку. А не на всі його рахунки в 
різних банківських установах, 
як нині. Тож коштами на не­
арештованих рахунках власник 
зможе розпоряджатися вільно. І 
про автоматичне списання всіх 
коштів не йдеться.

Усе це, пояснюють у Мін’юсті, 
можливо лише в разі відкриття 
виконавчого провадження.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
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За тиждень укладено 322 угоди на ринку землі
Любомира КОВАЛЬ, 

«Урядовий кур’єр»

Нині урядова команда із робочим 
візитом вирушає до Вільнюса, 

де відбувається дводенна конферен-
ція, присвячена реформам в Україні. 
Це надзвичайно важлива подія, яка 
свідчить про солідарність із нашою 
країною та послідовну підтримку її 
прогресивного руху вперед до євро-
пейського майбутнього та структур-
них реформ. Про це під час учораш-
нього засідання уряду поінформував 
Прем’єр-міністр Денис Шмигаль.

Проведення четвертої Конферен-
ції з реформ — це не лише про оцін-
ку змін у країні, й про визначення 
кроків із подальшого їхнього впро-
вадження, а також це майданчик, де 
можна залучити ще більше міжна-
родних партнерів.

«А нам однозначно є що показа-
ти та про що розповісти. І це можна 
побачити через призму рішень уря-
ду, Президента, Верховної Ради», — 
зазначив очільник уряду. Він також 
коротко зупинився на найважливі-
ших напрямах.

Залучаємо інвестиції
Щодо поліпшення інвестиційно-

го клімату, то уряд активно працює 
в цьому напрямі задля наближення 
України до ТОП-30 у рейтингу Doing 
Business. Потрапити туди — один із 
довгострокових пріоритетів для на-

шої країни, прописаних в Національ-
ній економічній стратегії.

Задля цього запроваджено нові 
податкові стимули для великих ін-
вестпроєктів. Ухвалено багато важ-
ливих законів щодо підтримки зна-
чних інвестиційних проєктів. Уряд 
активно сприяє тому, щоб механіз-
ми «інвестиційних нянь» запрацюва-
ли на практиці якомога швидше. Вже 
ухвалено 4 підзаконні акти.

А нині уряд затвердив Методоло-
гію розрахунку обсягу надання дер-
жавної допомоги. «Її затвердження 
дасть інвестору змогу отримувати 
податкові стимули до 30%, що перед-
бачено законом про «інвестиційних 
нянь», — зазначив Денис Шмигаль.

Офіс із залучення та підтримки 
UkraineInvest��������������������� вже отримав 23 запи-
ти від потенційних інвесторів на за-
гальну суму 1,35 мільярда доларів 
США.

Не менш важливим, за його слова-
ми, є впровадження накопичуваль-
ної пенсійної системи та розвиток в 
України Фондового ринку. Тож для 
того, аби українці могли мати гідне 
пенсійне забезпечення, уряд затвер-
див Національну комісію з цінних 
паперів та Фондового ринку як ор-
ган ліцензування у системі накопи-
чувального пенсійного забезпечення.

«Це необхідний крок з підготовки 
інфраструктури для функціонуван-
ня накопичувальних пенсійних фон-
дів, а також механізм, що дає змогу 
працювати там виключно професій-

ним і відповідальним компаніям», — 
наголосив Прем’єр.

Також уряд підтримує розвиток 
Фондового ринку як один з механіз-
мів залучення внутрішніх і зовніш-
ніх інвестицій в реальний сектор еко-
номіки. І маємо вже прогрес у цьо-
му напрямі. Так уряд, ЄБРР, Аме-
риканська торгова палата в Україні 
та USАID уклали Меморандум про 
створення Національного механізму 
біржової торгівлі на ринках капіталу 
і товарних ринках. А минулого тиж-
ня Національна комісія з цінних па-
перів ухвалила рішення про видачу 
першої ліцензії на проведення діяль-
ності на ринках капіталу.

Прозорі аукціони
Наступний напрям, над яким ак-

тивно працює уряд, — зменшення 
частки й ролі держави в економіці, 
що закріплено в Національній еко-
номічній стратегії до 2030 року. Час-
тина положень цього документа вже 
на стадії реалізації. Зокрема це сто-
сується Великої приватизації.

Нещодавно Фонд держмайна ого-
лосив про старт подачі інвесторами 
заявок на участь у аукціоні з при-
ватизації акціонерного товариства 
«Об’єднана гірничо-хімічна компа-
нія». Це буде перший за останні 15 
років прозорий аукціон з Великої 
приватизації. Конкурс має відбути-
ся 31 серпня 2021 року зі стартовою 
ціною 3,7 мільярда гривень.

Очільник уряду також зазначив, 
що 6 липня відновив роботу Номі-
наційний комітет з призначення ке-
рівників особливо важливих для 
економіки підприємств. Це активі-
зує процес призначення Наглядо-
вих рад у держпідприємствах, що 
дуже важливо в боротьбі з коруп-
цією та запровадження ефективно-
го управління.

Започаткування ринку землі — 
це без перебільшення одне з най-
більших досягнень за роки неза-
лежності. «Українці тепер можуть 
не просто нею володіти, а за бажан-
ня — вільно розпоряджатися. За-
провадження земельної реформи 
містить рішення і заходи, які вста-
новлюють прозорі й зрозумілі пра-
вила гри для всіх учасників ринку, 
а найголовніше — для її власників, 
тобто громадян України та україн-
ських громад», — сказав Прем’єр. І 
уточнив, що за перші шість днів піс-
ля відкриття ринку було зареєстро-
вано 322 угоди на земельні ділянки, 
щодо яких раніше діяв мораторій.

Соціальні питання —  
у пріоритеті

Уряд також підтримав ініціативу 
про збільшення соціальної допомоги 
деяким категоріям громадян з 1 січ-
ня 2022 року. Передбачається підви-
щення розміру допомоги на дітей із 
тяжкими хворобами, яким не вста-
новлено інвалідність.

«Пропонується призначення сти-
пендії дітям загиблих учасників Ре-
волюції Гідності, учасників бойових 
дій або осіб з інвалідністю внаслідок 
війни. А також призначення дер-
жавної соціальної допомоги й до-
помоги на дітей одиноким матерям 
без поступового зменшення її розмі-
ру, якщо центр зайнятості не зможе 
запропонувати їм роботу», — поін-
формував очільник уряду.

Урядовці затвердили норматив-
но-правовий акт, який забезпечить 
рівні права матері й батька в отри-
манні відпустки для догляду за ди-
тиною. Документ гарантує права на 
відпустку при народженні дитини її 
батьку, бабусі чи дідусеві, або іншо-
му повнолітньому родичу, якщо ма-
ти чи батько одинаки.

Наприкінці засідання уряду мі-
ністр оборони Андрій Таран пові-
домив, що через резонанс щодо не-
зручного взуття на підборах, у яко-
му мали б марширувати під час па-
раду до Дня Незалежності дівча-
та-курсантки, мав особисту розмо-
ву з багатьма з них. Дівчата зазна-
чили, що хочуть бути на урочистос-
тях саме у парадній формі. Та, на їх-
ню думку, нинішнє взуття незручне. 

Нині, за словами міністра, розро-
бляють новий експериментальний 
зразок такого взуття. Підбори ста-
нуть значно меншими, воно матиме 
шнурівку, що запобігатиме спадан-
ню та враховуватиме різну повно-
ту стопи.

Президент Європейської ради Шарль Мішель, Президент 
Литви Гітанас Наусєда і Президент Володимир Зеленський 
підтвердили стратегічний курс України 

Україні потрібні чіткі плани,  
аби просуватися вперед
ЄС І НАТО. Міжнародна спільнота очікує, що послідовний процес реформ у нашій державі триватиме

Відділ новин  
«Урядового кур’єра»

Стратегічний курс Укра-
їни на набуття повно-

правного членства у Євросо-
юзі — незмінний. На цьому 
Президент Володимир Зе-
ленський наголосив під час 
тристоронніх переговорів 
з Президентом Литовської 
Республіки Гітанасом Нау-
сєдою та президентом Євро-
пейської ради Шарлем Мі-
шелем, що відбулися в меж-
ах робочого візиту глави на-
шої держави до Литви.

Вони обмінялися думка-
ми щодо важливості фікса-
ції європейської перспекти-
ви України й подальшої під-
тримки цієї амбітної мети з 
боку ЄС. Президент Украї-
ни високо оцінив той факт, 
що саме Литва стала пер-
шою країною ЄС, яка укла-
ла з Україною відповідну 
двосторонню декларацію.

Окрему увагу приділено 
обговоренню безпекової си-
туації в регіоні, передусім у 
контексті концентрації ро-
сійських військ і озброєння, 
що триває вздовж україн-
ського державного кордону, 
а також на тимчасово окупо-
ваних територіях України.

«Дякую Литві та керів-
ництву ЄС за чітку позицію 
щодо неприйнятності від-
новлення діалогу ЄС — РФ 
на найвищому рівні в умо-
вах продовження агресії Ро-
сії проти нашої держави», 
— цитує ОПУ слова Воло-
димира Зеленського.

Він поінформував спів-
розмовників про перебіг під-
готовки до інавгураційно-

го саміту «Кримської плат-
форми», який відбудеться 
23 серпня 2021 року в Києві, 
відзначивши важливість за-
ходу для привернення ува-
ги міжнародної спільноти до 
окупованого Криму.

Володимир Зеленський 
у Вільнюсі скоординував з 
Шарлем Мішелем підготов-
ку до 23-го Саміту Украї-
на — ЄС, який відбудеться 
в Києві 12 жовтня. Прези-
дент України подякував за 
схвалення Радою ЄС проєк-
ту Угоди про Спільний авіа-
простір між Україною та ЄС 
і висловив сподівання, що її 
буде підписано і вона набу-
де чинності найближчим ча-
сом.

Окрему увагу приділе-
но ініціативі «Асоційова-
не тріо», яку започаткували 
Україна, Грузія та Молдова. 
Володимир Зеленський по-
дякував Шарлю Мішелю за 
готовність сприяти реаліза-
ції потенціалу співпраці між 
ЄС та країнами, які уклали 
угоди про асоціацію.

Сильна родина
Президенти України та 

Литви взяли участь у кон-
ференції з питань реформ 
на тему «Сильна Україна у 
сильній європейській та єв-
роатлантичній родині».

«Прагнемо оновлення 
Угоди про асоціацію. Дина-
мічні зміни у законодавстві 
ЄС та умов нашої двосто-
ронньої торгівлі вимагають 
від нас креативності й гнуч-
кості. Цей процес започат-
ковано під час попереднього 
саміту Україна — ЄС. До на-

ступного саміту маємо під-
бити перші підсумки пере-
говорів щодо оновлення та-
рифної частини угоди. Це — 
завдання мінімум. Історією 
спільного успіху України та 
ЄС має стати промисловий 
безвіз. Українські виробни-
ки чекають на спрощення 
торгівлі промисловою про-
дукцією. Висновки звіту по-
передньої оціночної місії ЄС 
доволі оптимістичні, і панде-
мія коронавірусу не має ста-
ти на заваді цій меті. Ключ 
до позитивного рішення на-
ших євроатлантичних праг-
нень — передусім успіх на-
ших реформ. І надалі роби-
тимемо все, щоб прискори-
ти темп реформ, зокрема 
в межах виконання річних 
національних програм під 
егідою Комісії Україна —  
НАТО. Але вже сьогодні хо-
тіли б отримати вичерпний 
перелік реформ, виконан-
ня яких дасть змогу Укра-

їні перейти до наступно-
го кроку нашої інтеграції з 
Альянсом. Україна хоче ма-
ти узгоджені з НАТО кри-
терії та конкретні маркери, 
за якими надалі оцінюва-
тимуть успішність реформ 
і готовність нашої держави 
до членства в Альянсі», — 
зазначив Володимир Зелен-
ський. 

Гітанас Наусєда заува-
жив, що Україні потрібні 
чіткі плани, щоб просува-
тися вперед, а міжнародна 
спільнота очікує запевнень, 
що послідовний процес ре-
форм в Україні триватиме. 

Конференція зібрала 
представників ЄС, НАТО, 
інших міжнародних органі-
зацій, громадянського сус-
пільства, бізнес-спільноти, 
аналітичних центрів, які по-
діляють спільну мету — під-
тримувати українські полі-
тичні та економічні рефор-
ми.

«Разом нам слід надісла-
ти чіткий сигнал, що силь-
на євроатлантична та євро-
пейська спільнота потре-
бує сильної України. Укра-
їна відіграє дуже важли-
ву роль у європейському 
та глобальному контексті 
— це велика країна, здатна 
надати значного поштов-
ху економічному розвитку 
Європи. Стратегічний ін-
терес міжнародної спіль-
ноти полягає в тому, щоб 
Україна була демократич-
ною і процвітаючою, з рин-
ковою економікою, і дія-
ла на основі верховенства 
права. Попри пандемію 
COVID-19, продовження 
російської агресії та оку-
пацію Криму, Київ проде-
монстрував готовність про-
водити реформи», — цитує 
Укрінформ слова Гітанаса 
Наусєди. 

Люблінський 
трикутник 
зміцнюється

Під час спілкування з 
журналістами Володи-
мир Зеленський наголосив, 
що підтримує розширен-
ня Нормандського форма-
ту або створення ще одно-
го майданчика для врегу-
лювання ситуації на сході 
України із залученням по-
тужних світових держав.

«Є гальмування в Нор-
мандському форматі, то-
му я за те, щоб долучилися 
потужні геополітичні грав-
ці, які можуть вплинути на 
Росію, а це значить — на 
закінчення війни в Укра-

їні. Я виступав за розши-
рення Нормандського фор-
мату. Це може бути ще 
один паралельний формат. 
Але кількість форматів не 
впливає на їхню якість, ві-
йну має закінчити Росія», 
— констатував Президент. 

Він окреслив бажання, 
щоби потужність США до-
помогла Україні в завер-
шенні цієї трагедії у центрі 
Європи у ХХІ столітті.

А ще у Вільнюсі міністри 
закордонних справ Укра-
їни Дмитро Кулеба, Лит-
ви Габріелюс Ландсбер-
гіс та Польщі Збіґнєв Рау 
провели третє засідання 
Люблінського трикутника 
і підписали нові докумен-
ти: дорожню карту подаль-
шої взаємодії; декларацію 
про європейську спадщи-
ну та спільні цінності. Та-
кож ухвалено план спіль-
ної протидії дезінформації.

«Це важливі документи. 
Вони відображають спіль-
не європейське минуле, 
спільну протидію сучасним 
викликам і спільне май-
бутнє України в ЄС і НА-
ТО разом із Польщею та 
Литвою. Люблінський три-
кутник зміцнюється, напо-
внюється практичними ме-
ханізмами взаємодії та на-
буває нової ваги. Фактично 
ми пропонуємо альтерна-
тиву «рускаму міру» в на-
шому регіоні», – цитує пре-
сслужба МЗС слова Дми-
тра Кулеби. 

Міністр подякував ли-
товському та польському 
колегам за лідерство в про-
суванні українського по-
рядку денного в НАТО.
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Креативна молодь — майбутнє суспільства
«DON’T STOP! BE KYIV!». Презентовано нові інструменти й практики комунікації київської 
міської влади з юними киянами 

Любомира КОВАЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Молодість — це час, ко-
ли в людини чи не щодня 

з’являються нові ідеї та плани. А 
енергія і завзятість до втілення їх у 
життя вирують. І дуже добре, коли 
ці ідеї спрямовано на те, щоб зро-
бити життя цікавим і насиченим.

А дорослі з активною життєвою 
позицією завжди раді юним у цьо-
му допомогти, запропонувавши ді-
єві інструменти. І саме така плідна 
співпраця відбувається між актив-
ною молоддю та представниками 
влади в столиці.

Днями департамент суспільних 
комунікацій Київміськдержад-
міністрації презентував ініціати-
ви, спрямовані на розвиток грома-
дянського суспільства саме в мо-
лодіжному середовищі. Аби діти і 
молоді люди зростали ініціативни-
ми та брали активну участь у жит-
ті своїх районів та й міста загалом. 
Зокрема різні корисні методич-
ні матеріали, громадські простори 
Vcentri Hub, районні форуми гро-
мадянського суспільства, де ство-
рюють навчальні панелі для мо-
лоді. 

Очільник департаменту Ро-
ман Лелюк уточнив: за останні-
ми даними Держстату, на сьо-
годні в Києві проживає близь-
ко 560 тисяч осіб віком до 18 ро-
ків, і презентував унікальну роз-
робку — комунікаційну настіль-
ну гру з використання інструмен-
тів громадської участі «Don’t stop! 
BE KYIV!»

Навчатися, граючи
«Це гра, яку розробила моло-

да, креативна команда нашого де-
партаменту. Вважаю, що вийшло 
цікаво та захопливо. Ми переда-
мо її до столичних навчальних за-
кладів, щоб представники шкіль-
ного самоврядування в межах гро-
мадянської освіти могли в ігровій 
формі опановувати ті інструменти 
участі, які сьогодні є в  Києві», — 
повідомив він.

Гра дає змогу в інтерактивній 
формі набути практичних нави-
чок, щоб впливати на процес ухва-
лення й реалізації важливих для 
містян рішень.

«Моделюємо ситуації, які вини-
кають у столиці. А отже, граючи, 
молодь може набути практичних 
навичок в активному житті своєї 
громади», — зазначив він.

Гравці об’єднуються в команди, 
і кожна виконує своє завдання. Та, 
що правильно відповість на більшу 
кількість запитань та першою ді-
йде до фінішу, виграє.

Роман Лелюк також уточнив, 
що випробували гру з молоддю 
Оболонського району і зрозумі-
ли, що попит на неї буде значний, 
бо  дітям цікаво! Серед завдань — 
створити мурал на житловому бу-
динку, облаштувати сквер на за-
недбаній території, зону для вигу-
лу тварин тощо. Діти зможуть ді-
знатися, куди в такій ситуації слід 
звертатися, де шукати підтримку, 
як перемогти негативне сприйнят-
тя чи байдужість. Нині запланова-
но розповсюдити 300 таких ігор у 
школах столиці.

Гру намагалися зробити не чи-
новницькою мовою, а в молодіжно-
му стилі та з гумором. Тож посадо-
вець сподівається, що вона моло-
ді обов’язково сподобається. Пра-
цівники департаменту також у неї 
грають, адже це не лише розвага, а 
й згадка про ситуації, які трапля-
лися, і про те, як знаходити пра-

вильні рішення проблемних пи-
тань.

Серед доробку департаменту 
останнього часу — збірка мето-
дичних рекомендацій громадської 
участі.

«Ми опрацювали всі інструмен-
ти участі, які є на сьогодні. Їх у міс-
ті понад двадцять — загальнодер-
жавного рівня,  місцеві, розробле-
ні Київрадою. У цій збірці зібра-
но ті, які можуть використовува-
ти громадяни до 18 років. Тобто ак-
тивні школярі вже можуть бра-
ти участь у життєдіяльності міс-
та, реалізувати свої ідеї, проєкти, 
а також впливати на ухвалення рі-
шень міською владою», — наголо-
сив директор департаменту сус-
пільних комунікацій.

Простір 
можливостей

Він також запросив лідерів мо-
лоді до роботи у відкритих гро-
мадських просторах Vcentri Hub, 
обладнаних сучасними меблями і 
технікою. Вони вже діють у Шев-
ченківському та Оболонському ра-
йонах столиці як центри шкільного 
самоврядування. Зараз ці два ха-
би готові прийняти молодих людей 
з усіх районів міста, вони зручні та 
інклюзивні. Такі хаби обов’язково 
запрацюють згодом в усіх районах 
Києва. Адже такий район буває 
більшим за обласний центр дер-
жави, з населенням понад 300 ти-
сяч осіб. І кожен з них має свої осо-
бливості — соціальні, економічні, 
освітні, організаційні й навіть мен-
тальні.

Скористатися послугами хабів 
зможуть усі охочі, а не лише мо-
лодь — дорослі у пошуках ідей 
та креативу, люди літнього ві-
ку — навчатися користуватися 
комп’ютерами, іншими сучасними 
гаджетами, сплачувати за кому-
нальні послуги через інтернет то-
що, а також громадські організації. 
Хаби доступні для всіх груп лю-
дей з особливими потребами, а та-
кож для родин із дітьми — там об-
лаштовано дитячі кімнати. 

Та головна фішка цих просто-
рів в тому, що будь-хто може про-
водити там свої заходи абсолютно 
безкоштовно, окрім, звісно, захо-
дів комерційного або політичного 

спрямування. Записатися на про-
ведення своїх акцій можна на сай-
ті Vcentri, у соціальних мережах 
чи зателефонувати до КМДА. 

Для лідерів інститутів грома-
дянського суспільства й молодіж-
них громадських організацій там 
безкоштовно надаватимуть бух-
галтерську і юридичну допомогу, 
різноманітні консультації. Отже, 
це буде плацдарм для спілкування 
у форматі «влада — громада».

«Працюючи над концепцією 
цих просторів, ми вивчили досвід 
розвинених країн, досвід Берлі-
на, Варшави, а також наших ко-
лег із Вінниці та Львова. Ми взя-
ли все найкраще, що було напра-
цьовано, та імплементували до на-
ших потреб, модернізували. А та-
кож наділили новим сенсом і зміс-
том. І можу сказати, що нині такого 
рівня хабів, як у Києві, немає ніде, 
навіть за кордоном. Мріємо, аби во-
ни стали порталом входу для гро-
мадсько активних людей до місь-
кої влади. Де можна отримати від-
повіді на всі запитання та необхід-
ну підтримку — як теоретичну, 
так і практичну», — зауважив фа-
хівець. 

У межах міської цільової про-
грами з розвитку громадянського 
суспільства столиці щороку прово-
диться міський форум, а раз на два 
роки — районні форуми. І нині во-
ни вже відбулися в Оболонському, 
Дніпровському, Солом’янському і 
Шевченківському районах. Зага-
лом цього року заплановано про-
вести десять таких заходів у кож-
ному районі столиці.

«На кожному з форумів обов’яз
ково є платформа, присвячена мо-
лоді, де вона представляла свої 
креативні проєкти з розвитку ра-
йону, в якому живе, та навіть ті, 
що хоче поширити на все місто. І 
ми це всіляко підтримуємо. Адже 
молодь — це нерв суспільства, це 
завжди щось нове, креативне. Юні 
часто дуже активно реагують на 
будь-яку несправедливість. Бо ще 
не сприймають світ через при-
зму великого негативного досвіду, 
а лише через власні світлі думки 
й позитивні плани. І це круто!» — 
наголосив Роман Лелюк.

Резюмуючи, він побажав моло-
дим та активним людям столиці 
бути жадібними до життя, ніколи 

не збавляти обертів та горіти спра-
вою, яку вони роблять. А також за-
значив, що і в КМДА працює бага-
то молоді. Тож він закликав її до-
лучатися до плідної співпраці з 
місцевою владою на благо Києва.

Спільні проєкти 
об’єднують

Головний спеціаліст департа-
менту освіти і науки КМДА Вікто-
рія Коваль уточнила, що учнів-
ське самоврядування столиці — 
це понад 400 учнівських рад — 
осередків самоврядування, які 
об’єднуються на міському рівні в 
Київську міську раду старшоклас-
ників, з якою департамент плідно 
співпрацює.

Тож серед спільних проєктів, 
якими пишається місто, — «Все 
буде Добре! ОК» — платформа, 
що виникла у фейсбуці на початку 
локдауну, навесні 2020 року. То-
ді школярі почали писати пости і 
створювати невеликі флешмоби 
на підтримку вчителів, для яких 
навчання в онлайні теж було чима-
лим випробовуванням. Нині в про-
єкті беруть участь понад 300 тисяч 
киян. Вони підтримують випус-
кників, дякують медикам за сум-
лінну працю тощо. Щодня в спіль-
ноті публікують понад 300 постів. І 
в такий спосіб у часи коронавірус-
них обмежень місто комунікує, а 
його жителі підтримують одне од-
ного. 

Цікавим є проєкт «Якби ме-
ром був я», під час якого учнівська 
спільнота двічі на рік зустрічаєть-
ся з владою столиці. Ознайомлю-
ється з їхніми планами та пропо-
нує власні корективи. А також мо-
же поділитися своїми проєктами 
і пропозиціями задля поліпшен-
ня життя громади на рівні району 
і навіть міста.

Справжньою гордістю департа-
менту є форум «М.18: ми можемо 
більше», який став загальноукра-
їнським. Це своєрідні вибори для 
молоді під гаслом «Граємо в по-
літику сьогодні, щоб завтра полі-
тики не грали з нами», учасника-
ми яких стали багато шкіл столиці. 
Реалізується він з 2016 року, а юні 
в ігровій формі навчаються з 13 ро-
ків аналізувати, аби згодом прийти 
на справжні вибори й зробити свій 

перший політичний вибір зважено 
та обдумано.

Завдяки успішній співпраці де-
партаментів освіти та суспільних 
комунікацій виграють київські 
школярі, які мають ще більше під-
тримки та інструментів для само-
реалізації.

Повірити у власні 
сили

Проте в місті не лише влада під-
тримує молодь, а й чимало громад-
ських  організацій, що об’єднують 
юних. Зокрема учасник місцево-
го осередку молодіжної організа-
ції «Пласт» Національної скаут-
ської організації України Олеся 
Іващенко розповіла, що саме за-
вдяки співпраці з департаментом 
суспільних комунікацій та Vcentri 
Hub Шевченківського району вда-
лося реалізувати цікаві тренінги і 
лекції, а також провести етноза-
ходи, які знайомили дітей зі скаут-
ським рухом.

«Серед останніх наших заходів, 
— вишкіл із тактичної медицини, 
який самотужки провела сімнад-
цятирічна дівчина-скаут. А фахів-
ці хабу їй допомагали організацій-
но та інформаційно», — зазначила 
вона. Дуже добре, що такі відкри-
ті простори з’являться в районах, 
адже це допоможе проводити різ-
ні корисні імпрези на місцях, не за-
прошуючи всіх до центру. А моло-
дих людей закликають не боятися 
повірити у власні сили, пропагува-
ти свої ініціативи та організовува-
ти цікаві заходи, залучаючи одно-
думців.

Менеджер київського осеред-
ку громадської організації «Укра-
їнська академія лідерства» Кате-
рина Ганус розповіла про онлайн-
марафон добрих справ «Добро-
Двіж», який почався ще у 2019 ро-
ці. Завдяки підтримці департамен-
ту суспільних комунікацій вдалося 
маленьку ідею перетворити на ве-
лику і гарну справу.

«Було створено перший в Укра-
їні телеграм-бот, який допомагає 
молоді легко та інтерактивно зна-
ходити можливості для волонтер-
ства і втілювати конкретні корис-
ні ініціативи для суспільства. Осо-
бливо це стало актуальним під час 
локдауну. Ми прагнемо, аби лю-
ди не дистанціювалися аж занад-
то і не байдужіли, а пам’ятали про 
допомогу ближньому і підтримку 
тих, кому це дуже необхідно. Отже, 
ми підтримували лікарів, які бо-
рються з коронавірусною інфекці-
єю, а також самотніх літніх людей, 
щоб вони не опинилися в повній са-
моізоляції. У 2020 році в проєкті 
взяли участь 260 молодих людей, 
які в своїх місцевостях зробили 
1277 добрих справ, а потім поділи-
лися результатами в соцмережах. 
Цього року такий марафон відбув-
ся у травні, залучили 1157 учасни-
ків та зробили 42 добрі справи, се-
ред яких — допомога військовим 
на сході, донорство крові, сорту-
вання сміття, створення й поши-
рення контенту українською мо-
вою... І надалі наша робота трива-
тиме, а міська влада, впевнена, нам 
допомагатиме», — зазначила вона.

Отже, столичні влада і молодь 
вчаться співпрацювати прозоро, 
відверто та якісно, продукуючи 
гарні ідеї і підтримуючи їхнє вті-
лення. І така синергія дуже дієва 
для підтримки молодих і креатив-
них. І може статися, що хтось із ни-
нішніх лідерів молодіжних думок і 
очільників осередків років за де-
сять обійме одну з керівних посад 
у департаментах КМДА, які нині 
їх підтримують. 

У Дарницькому районі столиці минулими вихідними молодь взяла активну участь у форумі розвитку 
громадянського суспільства

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
fa

ce
bo

ok
.c

om
/d

sk
.k

ie
vc

ity
.g

ov
.u

a



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua4 

ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Протоколу про приєднання 

України до Угоди про заснування 
Консультаційного центру з питань права СОТ

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Ратифікувати Протокол про приєднання України до Угоди про заснування Кон-

сультаційного центру з питань права СОТ, учинений 23 червня 2020 року в м. Женеві, 
який набирає чинності для України на тридцятий день з дати передачі документа про 
прийняття на зберігання до депозитарію.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ 
15 червня 2021 року 
№ 1550-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 23 червня 2021 р. № 645 
Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету 
Міністрів України від 20 липня 2000 р.  
№ 1147 і від 1 серпня 2007 р. № 982

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 20 липня 2000 р. № 1147 «Про 

затвердження Положення про Музейний фонд України» (Офіційний вісник України, 
2000 р., № 30, ст. 1268; 2010 р., № 84, ст. 2956) і від 1 серпня 2007 р. № 982 «Про за-
твердження Порядку передачі на постійне зберігання до музеїв державних нагород, 
якими відзначені підприємства, об’єднання, установи, організації, військові частини» 
(Офіційний вісник України, 2007 р., № 57, ст. 2283) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 23 червня 2021 р. № 645

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

від 20 липня 2000 р. № 1147 і від 1 серпня 2007 р. № 982

1. У першому реченні абзацу другого пункту 6 Положення про Музейний фонд 
України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 20 липня 2000 р. 
№ 1147, слова «навчальних закладах» замінити словами «закладах освіти».

2. У Порядку передачі на постійне зберігання до музеїв державних нагород, якими 
відзначені підприємства, об’єднання, установи, організації, військові частини, затвер-
дженому постановою Кабінету Міністрів України від 1 серпня 2007 р. № 982: 

1) у пункті 1 слова «навчальні заклади» замінити словами «заклади освіти»;
2) у першому абзаці пункту 3 слова «навчального закладу» замінити словами «за-

кладу освіти».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 7 липня 2021 р. № 687 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України 

від 19 жовтня 2016 р. № 736
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
 Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 19 жовтня 2016 р. № 736 «Про 

затвердження Типової інструкції про порядок ведення обліку, зберігання, використан-
ня і знищення документів та інших матеріальних носіїв інформації, що містять служ-
бову інформацію» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 85, ст. 2783; 2019 р., № 41,  
ст. 1447) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 7 липня 2021 р. № 687

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 19 жовтня 2016 р. № 736

1. Доповнити постанову пунктом 5 такого змісту:
«5. Рекомендувати органам місцевого самоврядування затвердити власні інструк-

ції про порядок ведення обліку, зберігання, використання і знищення документів та 
інших матеріальних носіїв інформації, що містять службову інформацію.».

2. У Типовій інструкції про порядок ведення обліку, зберігання, використання і 
знищення документів та інших матеріальних носіїв інформації, що містять службову 
інформацію, затвердженій зазначеною постановою:

1) абзац перший пункту 13 викласти в такій редакції:
«13. Під час роботи з документами з грифом «Для службового користування» засто-

совуються положення Типової інструкції з діловодства в міністерствах, інших централь-
них та місцевих органах виконавчої влади, затвердженої постановою Кабінету Міністрів 
України від 17 січня 2018 р. № 55 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 23, ст. 770), та  
ДСТУ 4163-2003, що регламентують порядок складення та оформлення організацій-
но-розпорядчих документів.»;

2) пункт 48 викласти в такій редакції:
«48. На кожному примірнику вихідного документа та додатках до нього на ли-

цьовому боці в нижньому лівому куті останнього аркуша зазначаються власне ім’я 
та прізвище працівника, який створив документ, і номер його службового телефо-
ну, наприклад:

Петро Марченко 255 55 55»;
3) у пункті 54:
в абзаці першому слова «рекомендованим поштовим відправленням або» виклю-

чити;
доповнити пункт після абзацу першого новим абзацом такого змісту:
«У разі нагальної потреби за дозволом керівника установи документи з грифом 

«Для службового користування» в межах населеного пункту можуть бути доставле-
ні відомчим транспортним засобом або отримані у відправника працівниками служ-
би діловодства.».

У зв’язку з цим абзаци другий — п’ятий вважати відповідно абзацами третім — 
шостим;

4) в абзаці першому пункту 71 слово «ініціали» замінити словами «власні імена»;
5) у пункті 81 слова «О. О. Павленко» замінити словами «Олександр ПАВЛЕНКО»;
6) у пункті 97 слова «ініціалів», «П. В. Марченко», «О. О. Павленко», «В. А. Іванен-

ко» замінити відповідно словами «власних імен», «Петро МАРЧЕНКО», «Олександр 
ПАВЛЕНКО», «Віктор ІВАНЕНКО»;

7) в абзаці першому пункту 108 слова «стан документів» замінити словами «стан 
усіх документів, взятих на облік»;

8) у першому реченні пункту 121 слово «імен» замінити словами «власних імен»;
9) у тексті Типової інструкції слова «ім’я, по батькові (ініціали)» замінити слова-

ми «власне ім’я»;
10) у додатках до Типової інструкції:
у додатку 2 слова «прізвище та ініціали», «прізвища, ініціали», «ініціали та прізви-

ще» замінити відповідно словами «прізвище та власне ім’я», «прізвища, власні іме-
на», «власне ім’я та прізвище»;

у додатках 4, 7—9, 10, 12 і 13 слово «ініціали» замінити словами «власне ім’я»;
у додатку 14 слова «ім’я, по батькові (за наявності)», «ініціали» замінити слова-

ми «власне ім’я».

Щоб кожен пасажир  
був задоволений
ТРАНСПОРТ. У Черкасах зробили перші кроки для забезпечення 
якісних і зручних міських перевезень

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

Про те, що організація 
пасажирських переве-

зень у Черкасах давно куль-
гає, жителі міста добре зна-
ють. У цьому вони не раз пе-
реконувалися, нарікаючи на 
перевантаженість автобусів 
та тролейбусів у години пік, 
порушення правил обслуго-
вування пасажирів, графі-
ків руху… Незважаючи на 
«Концепцію розвитку місь-
кого пасажирського тран-
спорту в м. Черкаси до 2022 
року», затверджену місь-
кою радою два роки тому, 
чимало із записаного в до-
кументі поки що лишається 
лише на папері.

Допоможе 
системний підхід

Проблеми, про які йдеться  
в документі та зверненнях 
громадян, уже назріли дав-
но. Більшість маршрутів гро-
мадського транспорту для 
людей з особливими потре-
бами та дитячими візочками 
лишається малодоступною. 
Приватні перевізники не за-
безпечують належної  без-
печності   перевезень паса-
жирів. Якість надання тран-
спортних послуг не відпові-
дає потребам жителів міс-
та. Немає й системи обліку 
пільгових категорій грома-
дян, що унеможливлює про-
зоре і справедливе відшко-
дування вартості пільгових 
перевезень громадян. Од-
ним із головних забрудню-
вачів атмосферного повітря в 
місті (їхня частка впродовж 
останніх десяти років коли-
вається на рівні 65%) є ви-
киди автотранспорту. Ці та 
інші проблеми потребують 

розв’язання вже тривалий 
час, однак через брак стра-
тегічного бачення і неефек-
тивне управління спроби до-
сі зводилися до окремих кро-
ків, впровадження яких не 
дало очікуваних результатів.

 Як певний прорив на шля-
ху до створення єдиної сис-
теми громадського транспор-
ту та забезпечення якісних і 
зручних міських перевезень 
можна розцінювати зусилля 
міської влади у впроваджен-
ні програми, що допомагає 
контролювати онлайн рух 
усього громадського тран-
спорту. Як розповів  началь-
ник управління транспорту 
Віталій Москаленко, на сьо-
годні компанія «Dozor» по-
вністю облаштувала GPS-
трекерами (GPS-маяками)  
всі тролейбуси міста та поло-
вину зі 160 маршрутних ав-
тобусів. До кінця місяця пла-
нують встановити такі при-
лади на всьому транспорті, 
а також обладнати інформа-
ційними табло найбільш за-
вантажені зупинки, що бу-
дуть прив’язані до цієї сис-
теми й відображатимуть ві-
домості про наближення гро-
мадського транспорту. Та-
бло буде захищено антиван-
дальним гартованим склом. 
На ньому встановлять каме-
ру спостереження, яка фік-
суватиме все, що відбувати-
меться на зупинці та біля неї. 
Дані з камер зберігатимуть 
на сервері компанії протя-
гом року. 

Уже з цього року система 
на окремих ділянках успіш-
но працює: рух автотран-
спорту можна спостеріга-
ти в режимі реального ча-
су через відповідні мобіль-
ні додатки «DozoR City» або 
«MapaMagic», що доступ-
ні для вільного завантажен-

ня для різних мобільних сис-
тем. Там представлено ін-
формацію про тип транспор-
ту, його маршрут, час при-
буття та додаткову інформа-
цію для людей з особливими 
потребами і мам із візочка-
ми. Тепер завдяки цим до-
даткам, які можна безплат-
но завантажити для іOS та 
Android, пасажири відсте-
жуватимуть, як рухається 
транспорт. 

Програма не тільки спри-
яє підвищенню відповідаль-
ності перевізників перед 
жителями міста, а й корис-
на для власників транспорт-
ного бізнесу, адже допомагає 
відстежувати вихід автобу-
сів на маршрути, контролю-
вати ефективність їхньої ро-
боти, витрати пального тощо.

На черзі — 
е-квиток

У місті вже створено необ-
хідну базу для поглиблення 
транспортної та цифрової 
реформ, зауважив заступ-
ник міського голови Пав-
ло Валенчук. Важливим ін-
струментом у цьому є не-
щодавно запроваджений 
проєкт із цифровізації міс-
та Черкаси та всієї облас-
ті — Digital Cherkasy. На-
ступним кроком має стати 
впровадження електронно-
го квитка та інших сервісів, 
які допоможуть моніторити 
пасажиропотік та аналізу-
вати найбільш завантаже-
ні чи перевантажені тран-
спортні лінії, краще органі-
зувати всю систему загалом, 
аби кожен район міста був у 
рівних умовах.

Активну участь у впрова-
дженні транспортної рефор-
ми бере підприємець, депу-
тат міської ради Віктор Єв-

пак. «Наша команда свого 
часу презентувала концеп-
цію транспортної реформи. 
Ми врахували найкращий 
досвід України. Комплексна 
система виводить транспорт 
з тіні, аби приватні переві-
зники не тримали місто в за-
ручниках».

Не всі перевізники, зокре-
ма приватні, одразу пози-
тивно сприйняли такі кроки 
у реформуванні міських пе-
ревезень. Частина з них зво-
лікала з укладенням відпо-
відних угод, адже посилен-
ня контролю за рухом тран-
спорту унеможливлювало 
порушення графіків руху, 
інші небажані явища. Дех-
то почав заявляти, що вста-
новлення GPS-трекерів це, 
мовляв, занадто дорого. При-
бічникам змін довелося пе-
реконувати, що такий крок 
набагато дешевший за вста-
новлення раніше запланова-
них валідаторів (пристроїв, 
які видають квитки). Тепер 
стало зрозуміло, що запро-
вадження GPS-моніторингу 
допомагає істотно заоща-
джувати кошти, виявляти 
неправомірні дії водіїв, адап-
тувати роботу транспорту до 
потреб клієнта. 

Проте сумніви в ефектив-
ності нововведень залиша-
ються й нині, адже, знаю-
чи ставлення до них окре-
мих водіїв, неважко перед-
бачити можливі відключен-
ня системи контролю. Однак 
це вже питання наполегли-
вості та рішучості самих ре-
форматорів. 

До цього слід додати, що 
транспортну реформу в 
місті реалізовує міська ра-
да та команда цифрової 
трансформації у співпраці 
з Міністерством цифрової 
трансформації.

ВАЛЮТНИЙ КРЕАТИВ. Мистецькі проєкти в державних устано-
вах –– звичне явище в багатьох країнах. І наша не виняток. Нині в 
атріумі  Міністерства фінансів експонується всеукраїнська вистав-
ка «Гривня АРТ». Організатори присвятили її 30-річчю Незалежності 
України. Роботи, які надали  74 українські митці,  виконані на грошах 
у різних техніках: живопис, графіка, колаж, асамбляж тощо.

Арт на грошах є актуальним напрямом творчості у світі, який попу-
ляризує національні валюти. Українське сучасне образотворче мис-
тецтво не стоїть осторонь і демонструє неабияку винахідливість. 

Відкриваючи виставку,  міністр фінансів Сергій Марченко наго-
лосив, що саме креативна індустрія і талант українців допомагають 
презентувати себе не тільки всередині країни, а й за кордоном.

У Мінфіні виставка «Гривня АРТ» триватиме до 2 серпня 2021 ро-
ку, а далі –– в інших містах України, зокрема у Львові, Одесі, Черка-
сах та ін.

Проєкт заплановано завершити в грудні, ймовірно, аукціоном ро-
біт. 
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ДОКУМЕНТИ

 
ПОСТАНОВА  

від 16 червня 2021 р. № 616 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів 
України від 19 вересня 2018 р. № 761

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 19 вересня 2018 р. № 761 «Про 

утворення Експертної групи з питань мовної політики» (Офіційний вісник України, 
2018 р., № 76, ст. 2540) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 16 червня 2021 р. № 616

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 19 вересня 2018 р. № 761
1. Додаток до постанови викласти в такій редакції:

«Додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 19 вересня 2018 р. № 761 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 16 червня 2021 р. № 616)
СКЛАД 

Експертної групи з питань мовної політики
Міністр культури та інформаційної політики, голова Експертної групи
Перший заступник Міністра культури та інформаційної політики, заступник голо-

ви Експертної групи
Директор директорату МКІП, секретар Експертної групи
Заступник Міністра освіти і науки
Заступник Міністра молоді та спорту
Заступник Міністра закордонних справ
Заступник Міністра фінансів
Перший заступник Голови Держкомтелерадіо
Голова Українського інституту національної пам’яті
Голова Національної комісії зі стандартів державної мови
Уповноважений із захисту державної мови (за згодою)
Начальник управління реалізації політики зайнятості та розвитку людського капі-

талу Мінекономіки
Заступник начальника управління «Н» департаменту захисту національної дер-

жавності СБУ (за згодою)
Виконавчий директор Асоціації міст України (за згодою)
Директор Інституту мовознавства ім. О. О. Потебні Національної академії наук (за 

згодою)
Директор Інституту української мови Національної академії наук (за згодою)
Директор Українського мовно-інформаційного фонду Національної академії на-

ук (за згодою)
Професор мовознавства Інституту славістики Віденського університету, прези-

дент Міжнародної асоціації україністів (за згодою)
Академік-секретар відділення літератури, мови та мистецтвознавства Національ-

ної академії наук (за згодою)
Головний науковий співробітник Інституту політичних і етнонаціональних дослі-

джень ім. І. Ф. Кураса Національної академії наук (за згодою)
Експерти, громадські активісти, представники громадських об’єднань, у тому чис-

лі корінних народів і національних меншин (за згодою)».
2. У пункті 13 Положення про Експертну групу з питань мовної політики, затвер-

дженого зазначеною постановою, слово «Мінкультури» замінити словом «МКІП».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 16 червня 2021 р. № 626 
Київ

Про внесення змін до переліку центральних органів 
виконавчої влади, інших державних органів, 
відповідальних за виконання зобов’язань,  

що випливають із членства України в міжнародних 
організаціях

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до переліку центральних органів виконавчої влади, інших державних орга-

нів, відповідальних за виконання зобов’язань, що випливають із членства України в 
міжнародних організаціях, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 
13 вересня 2002 р. № 1371 «Про порядок участі центральних органів виконавчої вла-
ди у діяльності міжнародних організацій, членом яких є Україна» (Офіційний вісник 
України, 2002 р., № 38, ст. 1776; 2011 р., № 97, ст. 3536; 2019 р., № 24, ст. 848; 2020 
р., № 76, ст. 2432), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 16 червня 2021 р. № 626

ЗМІНИ, 
що вносяться до переліку центральних органів виконавчої 

 влади, інших державних органів, відповідальних за виконання зобов’язань,  
що випливають із членства України в міжнародних організаціях

1. У пункті 1:
1) позицію

«Форум ООН з лісів Держлісагентство, Мінагрополітики, МЗС»
замінити такою позицією:

«Форум ООН з лісів Держлісагентство, Міндовкілля, Мінагрополітики, 
МЗС»;

позицію
«- Комітет лісового  
господарства та лісової 
промисловості

Держлісагентство»

замінити такою позицією:
«- Комітет лісового  
господарства та лісової 
промисловості

Держлісагентство, Міндовкілля».

2. У пункті 2:
1) позицію

«Європейська лісова  
комісія ФАО

Держлісагентство»

замінити такою позицією:
«Європейська лісова  
комісія ФАО

Держлісагентство, Міндовкілля»;

2) позицію «Комітет Продовольчої та сільськогосподарської організації ООН з лі-
сового господарства» у графі «Центральні органи виконавчої влади, інші державні 
органи» після слова «Держлісагентство» доповнити словом «, Міндовкілля».

3. У пункті 3:
1) позицію

«Комісія по збереженню 
морських живих ресурсів 
Антарктики (ККАМЛР)

Держрибагентство, Міндовкілля, МЗС, МОН»

замінити такою позицією:
«Комісія по збереженню 
морських живих ресурсів 
Антарктики (ККАМЛР)

Держрибагентство, Мінагрополітики, Міндовкілля, 
МЗС, МОН»;

2) позицію
«Міністерська конференція 
по захисту лісів Європи  
(Лісова Європа)

Держлісагентство, Мінагрополітики»

замінити такою позицією:
«Міністерська конференція 
по захисту лісів Європи (Лі-
сова Європа)

Держлісагентство, Міндовкілля, Мінагрополітики»;

3) позицію

«Організація з рибальства в 
північно-західній частині Ат-
лантичного океану (НАФО)

Держрибагентство, Міндовкілля, МЗС»

замінити такою позицією:
«Організація з рибальства  
в північно-західній частині  
Атлантичного океану (НАФО)

Держрибагентство, Мінагрополітики, Міндовкіл-
ля, МЗС».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 23 червня 2021 р. № 653 
Київ

Про внесення змін до деяких постанов Кабінету 
Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 23 червня 2021 р. № 653

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У постанові Кабінету Міністрів України від 8 вересня 2016 р. № 606 «Деякі пи-
тання електронної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів» 
(Офіційний вісник України, 2016 р., № 73, ст. 2455; 2018 р., № 41, ст. 1450, № 98, 
ст. 3229; 2019 р., № 66, ст. 2262):

1) у постанові:
назву постанови викласти в такій редакції:
«Деякі питання електронної взаємодії електронних інформаційних ресурсів»;

абзац другий пункту 1 викласти в такій редакції:
«Положення про електронну взаємодію електронних інформаційних ресурсів, 

що додається.»;
2) у Положенні про електронну взаємодію державних електронних інформа-

ційних ресурсів, затвердженому зазначеною постановою:
назву Положення викласти в такій редакції:

«ПОЛОЖЕННЯ 
про електронну взаємодію електронних інформаційних ресурсів»;

у пункті 1 слова «суб’єктами владних повноважень» замінити словами «суб’єктами 
електронної взаємодії», а слова «державних електронних інформаційних ресурсів» 
— словами «електронних інформаційних ресурсів»;

у пункті 2:
в абзаці другому слова «інформаційними або інформаційно-телекомунікаційни-

ми системами суб’єктів владних повноважень» замінити словами «шлюзами безпеч-
ного обміну учасників системи та веб-сервісами/веб-клієнтами суб’єктів електронної 
взаємодії»;

абзац третій викласти в такій редакції:
«інтерфейс прикладного програмування — набір готових функцій електронного 

інформаційного ресурсу суб’єкта електронної взаємодії, що надається у формі веб-
сервісу для використання у зовнішніх прикладних програмах для забезпечення мож-
ливості обміну визначеними наборами даних»;

абзац четвертий виключити;
доповнити пункт після абзацу четвертого новими абзацами такого змісту:
веб-клієнт — програмний комплекс, що інтегрується до програмного забезпечен-

ня електронного інформаційного ресурсу отримувача та забезпечує формування і 
передавання запитів та отримання відповідей за допомогою шлюзів безпечного об-
міну учасників системи;

веб-сервіс — програмний комплекс, що інтегрується до програмного забезпечен-
ня електронного інформаційного ресурсу постачальника і забезпечує отримання за-
питів та формування і передавання відповідей за допомогою шлюзів безпечного об-
міну учасників системи;

відповідь на запит щодо отримання інформації електронного інформаційного ре-
сурсу — електронне повідомлення, автоматично сформоване веб-сервісом поста-
чальника та передане отримувачу за допомогою шлюзів безпечного обміну через 
веб-клієнт, що містить дані відповідного електронного інформаційного ресурсу або 
дані про їх відсутність;

електронна взаємодія — процес обміну даними між двома електронними ін-
формаційними ресурсами суб’єктів електронної взаємодії через веб-клієнти та веб-
сервіси;

електронний інформаційний ресурс — сукупність електронних даних в інформа-
ційних системах;

запит щодо отримання інформації електронного інформаційного ресурсу — елек-
тронне повідомлення, сформоване веб-клієнтом отримувача та передане постачаль-
нику за допомогою шлюзів безпечного обміну через веб-сервіс з метою отримання 
даних відповідного електронного інформаційного ресурсу;

каталог веб-сервісів — програмний комплекс, який забезпечує накопичення, об-
лік та відображення інформації про опубліковані в учасників системи інтерфейси 
прикладного програмування (веб-сервіси) до електронних інформаційних ресурсів;

локальний компонент — організована сукупність складових учасника системи, 
що забезпечує обмін даними між веб-сервісами та веб-клієнтами суб’єктів електро-
нної взаємодії;

підсистема — набір даних про веб-клієнтів, розміщений в системі;
сервіс — набір даних про веб-сервіс, розміщений в системі;
середовище системи — комплекс програмно-апаратних засобів та відповідних 

налаштувань, що утворюють окреме середовище обміну даними між суб’єктами 
електронної взаємодії;

система електронної взаємодії державних електронних інформаційних ресур-
сів (далі — система) — інформаційно-телекомунікаційна система, призначена для 
автоматизації та технологічного забезпечення обміну електронними даними між 
суб’єктами електронної взаємодії з електронних інформаційних ресурсів під час на-
дання адміністративних послуг та здійснення інших повноважень відповідно до по-
кладених на них завдань;

суб’єкт електронної взаємодії — власник електронного інформаційного ресурсу, 
що обмінюється даними з іншими суб’єктами електронної взаємодії через систему та 
може публікувати інтерфейси прикладного програмування (веб-сервіси) та/або веб-
клієнти на шлюзі безпечного обміну учасника системи;

транзакція — завершений цикл відправки електронного повідомлення-запиту 
від веб-клієнта до веб-сервісу, його обробка  веб-сервісом, отримання веб-клієнтом 
електронного повідомлення-відповіді від веб-сервісу з наступною його обробкою 
веб-клієнтом;

учасники системи — органи державної влади, органи місцевого самоврядуван-
ня, суб’єкти господарювання, які мають зареєстрований в ядрі системи шлюз без-
печного обміну;

шлюз безпечного обміну — програмний комплекс, який забезпечує пересилання 
повідомлень між веб-сервісом та веб-клієнтом з уніфікованим процесом накладання 
кваліфікованої електронної печатки та виконанням операцій шифрування/розшиф-
рування, а також керування правами доступу до веб-сервісів;

ядро системи — організована сукупність програмно-апаратного забезпечення та 
його налаштувань, що створює середовище обміну даними між учасниками систе-
ми, у тому числі накопичення та розповсюдження між учасниками системи даних, 
пов’язаних із забезпеченням функціонування системи;».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий і шостий вважати відповідно абзацами двадцять 
другим і двадцять третім;

пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Система складається із ядра системи та локальних компонентів, які встанов-

лені в учасників системи. Обмін інформацією здійснюється через шлюзи безпечно-
го обміну та опубліковані через них сервіси та підсистеми електронних інформацій-
них ресурсів.»;

у пункті 4:
в абзаці другому слова «прикладного програмування суб’єктів владних повнова-

жень, інтегрованих до системи, за допомогою відповідного реєстру» замінити слова-
ми «(веб-сервісів) суб’єктів електронної взаємодії, опублікованих на шлюзах безпеч-
ного обміну учасників системи, за допомогою каталогу веб-сервісів»;

в абзаці третьому слова «суб’єктам владних повноважень» замінити словами 
«суб’єктам електронної взаємодії»;

в абзаці четвертому слова «суб’єктів владних повноважень» замінити словами 
«суб’єктів електронної взаємодії»;

в абзаці п’ятому слова «суб’єктів владних повноважень» замінити словами «учас-
ників системи та суб’єктів електронної взаємодії»;

в абзаці восьмому слова «суб’єктів владних повноважень» замінити словами 
«учасників системи та суб’єктів електронної взаємодії під час обміну електронни-
ми повідомленнями»;

абзац дев’ятий після слів «інтерфейсів прикладного програмування» доповнити 
словом «(веб-сервісів)»;

доповнити Положення пунктом 51 такого змісту:
«51. Суб’єктами системи є:
держатель системи;
адміністратор системи;

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
учасник системи;
суб’єкт електронної взаємодії.»;
у пункті 6:
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«організовує підключення органів державної влади, органів місцевого самовряду-

вання та суб’єктів господарювання до системи шляхом укладення відповідних угод;»;
абзаци восьмий і дев’ятий після слів «інтерфейсів прикладного програмування» 

доповнити словом «(веб-сервісів)»;
доповнити пункт абзацами такого змісту:
«затверджує регламент роботи системи, примірну угоду про приєднання до сис-

теми;
забезпечує захист інформації в ядрі системи відповідно до вимог законодав-

ства.»;
у пункті 7:
абзац третій викласти в такій редакції: 
«забезпечує створення, модернізацію, адміністрування, технічну підтримку та без-

перебійне функціонування ядра системи, створення комплексної системи захисту ін-
формації з підтвердженою відповідністю;»;

в абзаці четвертому слова «адміністраторів державних електронних інформацій-
них ресурсів» замінити словами «учасників системи та суб’єктів електронної взає-
модії»;

в абзаці п’ятому слова «реєстру сервісів» замінити словами «каталогу веб-
сервісів системи»;

абзац шостий викласти в такій редакції: 
«забезпечує захист та зберігання інформації, яка обробляється в ядрі системи;»;
доповнити пункт абзацами такого змісту:
«забезпечує підключення учасників системи та їх електронних інформаційних ре-

сурсів до системи відповідно до регламенту роботи системи;
здійснює моніторинг повноти публікації відомостей до каталогу     веб-сервісів 

учасниками системи відповідно до регламенту роботи системи.»;
пункт 10 викласти в такій редакції:
«10. Суб’єкти електронної взаємодії надають дані через інтерфейси прикладного 

програмування (веб-сервіси) іншим суб’єктам електронної взаємодії, що є суб’єктами 
владних повноважень, на безоплатній основі.»;

у пункті 11:
в абзаці першому слова «суб’єкти владних повноважень» замінити словами 

«суб’єкти електронної взаємодії»;
абзаци другий і третій викласти в такій редакції: 
«забезпечують розробку інтерфейсів прикладного програмування (веб-сервісів) 

до електронних інформаційних ресурсів та розробку веб-клієнтів, які забезпечують 
використання відповідних інтерфейсів прикладного програмування (веб-сервісів);

здійснюють публікацію сервісів та підсистем, що представляють електронні ін-
формаційні ресурси, в системі та забезпечують підтримку працездатності веб-
сервісів та веб-клієнтів;»;

абзац четвертий після слів «інтерфейсів прикладного програмування» доповнити 
словами «(веб-сервісів) та веб-клієнтів»;

доповнити пункт абзацами такого змісту:
«забезпечують публікацію інтерфейсів прикладного програмування веб-сервісів 

та веб-клієнтів на шлюзах безпечного обміну учасників системи відповідно до регла-
менту роботи системи;

здійснюють оновлення даних про себе та електронний інформаційний ресурс у 
системі;

забезпечують захист та зберігання інформації у власних електронних інформа-
ційних ресурсах.»;

доповнити Положення пунктами 12—15 такого змісту:
«12. З метою забезпечення електронної взаємодії учасники системи:
встановлюють, підтримують працездатність та адмініструють технічні та програм-

ні складові системи, зокрема шлюзи безпечного обміну відповідно до регламенту ро-
боти системи та наданих адміністратором системи інструкцій;

публікують сервіси на власних шлюзах безпечного обміну та надають права до-
ступу до них відповідно до регламенту роботи системи;

забезпечують накладання на електронні повідомлення електронної печатки 
суб’єкта електронної взаємодії, чий електронний інформаційний ресурс здійснює 
електронну взаємодію через шлюз безпечного обміну учасника системи;

публікують в каталозі веб-сервісів інформацію відповідно до регламенту робо-
ти системи;

здійснюють оновлення даних про себе та електронний інформаційний ресурс у 
системі;

забезпечують захист та зберігання інформації, яка обробляється в локальних 
компонентах учасника системи.

13. Регламент роботи системи повинен визначати організаційні, технічні та інші 
умови функціонування та експлуатації системи.

14. Підключення суб’єктів владних повноважень до системи, а також надання по-
слуги з їх технічної підтримки здійснюється за рахунок коштів державного бюджету, 
передбачених держателю системи на забезпечення функціонування системи.

Підключення до системи інших учасників та надання відповідних послуг здійсню-
ється на договірній основі.

15. За рішенням держателя системи учаснику системи може бути припинений до-
ступ до системи у випадку порушення ним вимог законодавства з питань функціону-
вання системи, інтелектуальної власності, захисту інформації, персональних даних, 
порядку інформаційної взаємодії, а також у випадку недотримання вимог регламен-
ту роботи системи.»;

3) у додатку до постанови абзац сімнадцятий викласти в такій редакції:
«Єдина державна електронна система у сфері будівництва».
2. У Порядку організації електронної інформаційної взаємодії державних електро-

нних інформаційних ресурсів, затвердженому постановою Кабінету Міністрів Украї-
ни від 10 травня 2018 р. № 357 «Деякі питання організації електронної взаємодії дер-
жавних електронних інформаційних ресурсів» (Офіційний вісник України, 2018  р., 
№ 41, ст. 1450):

1) абзаци другий — п’ятий та восьмий пункту 2 виключити;
2) абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«Терміни «веб-клієнт», «веб-сервіс», «електронне повідомлення», «система елек-

тронної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів», «шлюз безпеч-
ного обміну» вживаються у значенні, наведеному в Положенні про електронну вза-
ємодію електронних інформаційних ресурсів, затвердженому постановою Кабінету 
Міністрів України від 8 вересня 2016 р. № 606 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 
73, ст. 2455) — із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 23 
червня 2021 р. № 653».
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РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 червня 2021 р. № 608-р 
Київ

Про проведення службового розслідування
1. Відповідно до частини третьої статті 651 Закону України «Про запобігання ко-

рупції» та з метою виконання припису Національного агентства з питань запобігання 
корупції від 3 березня 2021 р. № 23-07/12/21 «Про усунення порушень Закону Укра-
їни «Про запобігання корупції» призначити службове розслідування стосовно гене-
рального директора відокремленого підрозділу «Запорізька атомна електростанція» 
Державного підприємства «Національна атомна енергогенеруюча компанія «Енер-
гоатом» Котіна Петра Борисовича, на якого відповідно до розпорядження Кабіне-
ту Міністрів України від 29 березня 2020 р. № 361 тимчасово покладено виконання 
обов’язків президента зазначеного державного підприємства.

2. Утворити комісію з проведення службового розслідування у складі згідно з до-
датком. 

Службове розслідування провести протягом двох місяців з дати прийняття цьо-
го розпорядження.

3. Голові комісії з проведення службового розслідування організувати її робо-
ту відповідно до Порядку проведення службового розслідування стосовно осіб, 
уповноважених на виконання функцій держави або місцевого самоврядуван-
ня, та осіб, які для цілей Закону України «Про запобігання корупції» прирівнюють-
ся до осіб, уповноважених на виконання функцій держави або місцевого само-
врядування, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 13 червня 
2000 р. № 950 (Офіційний вісник України, 2000 р., № 24, ст. 1004; 2017 р., № 76,  
ст. 2331), та за результатами службового розслідування скласти акт, який подати на 
розгляд Кабінету Міністрів України.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 9 червня 2021 р. № 608-р

СКЛАД 
комісії з проведення службового розслідування

Заступник Міністра енергетики — голова комісії
Заступник Міністра юстиції 
Заступник Міністра економіки 
Головний спеціаліст сектору з питань запобігання та виявлення корупції Міненерго
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ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД З ПРАВ ЛЮДИНИ ТА УКРАЇНА    
СПРАВА «АЛЕКСАНДРОВСЬКА ПРОТИ УКРАЇНИ»

(CASE OF ALEKSANDROVSKAYA v. UKRAINE)
(Заява № 38718/16)

Стислий виклад рішення від 25 березня 2021 року
28 червня 2016 року слідчими Служби безпеки України було проведено обшук у 

квартирі заявниці, після чого її було затримано та через два дні ухвалою Київського 
районного суду міста Харкова (далі — районний суд) обрано запобіжний захід у ви-
гляді тримання під вартою. У подальшому районний суд неодноразово продовжував 
строк тримання заявниці під вартою. Заявниця та її захисники зверталися з клопо-
таннями про зміну запобіжного заходу та неодноразово з апеляційними скаргами, у 
задоволенні яких було відмовлено. У жовтні 2016 року Апеляційний суд Харківської 
області (далі — апеляційний суд) змінив запобіжний захід на цілодобовий домашній 
арешт, зобов’язавши заявницю не залишати квартиру без дозволу слідчого, проку-
рора чи слідчого судді.

Заявниця стверджувала, що під час судових засідань її тримали у металевій клітці, 
а також одного разу під час конвоювання до зали судового засідання до неї було за-
стосовано наручники. Захисники заявниці просили апеляційний суд звільнити її з ме-
талевої клітки, але отримали відмову.

Під час перебування під вартою у слідчому ізоляторі (далі — СІЗО) заявницю огля-
дали різні лікарі, вона проходила різні обстеження та стаціонарне лікування в медич-
ній частині СІЗО. За скаргою захисника заявниці Жовтневий районний суд міста Хар-
кова зобов’язав начальника СІЗО забезпечити невідкладне проходження медичних 
досліджень заявницею відповідно до висновків приватного лікаря-кардіолога, які за-
явниця пройшла через два дні. Було встановлено, що стан її здоров’я був стабільним 
і задовільним. Під час перебування під домашнім арештом згідно з ухвалою суду за-
явниці було дозволено відвідувати аптеки, медичні заклади тощо, з дозволу слідчо-
го, прокурора або суду, однак ні працівники поліції, ні прокурори не отримували від 
неї жодних клопотань про відвідування медичних закладів і скарг у зв’язку з цим.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявниця скар-
жилася за статтею 3 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (да-
лі — Конвенція) на ненадання їй належної медичної допомоги під час тримання її під 
вартою та відсутність доступу до медичної допомоги під час її домашнього арешту, 
поміщення її до металевої клітки під час судових засідань та застосування наручни-
ків під час конвоювання її до зали судового засідання 12 липня 2016 року; за підпунк-
том «с» пункту 1 статті 5 Конвенції на незаконність її затримання і за пунктом 3 стат-
ті 5 Конвенції на необґрунтоване продовження тримання її під вартою; за статтею 8 
Конвенції на обмеження її права на побачення; за статтею 13 Конвенції у зв’язку з її 
скаргами за статтею 3 Конвенції.

Насамперед Європейський суд відхилив відповідно до підпункту «а» пункту 3 та 
пункту 4 статті 35 Конвенції як явно необґрунтовану скаргу заявниці на застосуван-
ня до неї наручників 12 липня 2016 року, оскільки вона була висловлена у загальних 
формулюваннях і не підтверджується жодними доказами.

Розглянувши скарги заявниці на неналежну медичну допомогу, Європейський суд 
визнав, що протягом її відносно короткого періоду тримання під вартою за заявни-
цею велося регулярне спостереження лікарів СІЗО та лікарні, які докладали зусиль 
для вирішення її проблем зі здоров’ям, тому не можна зробити висновок, що надана 
їй медична допомога та лікування були неналежними або недостатніми. Також Євро-
пейський суд зазначив про відсутність доказів, що заявниця під час домашнього аре-
шту клопотала про надання їй дозволу органами державної влади на госпіталізацію 
та отримала відмову, або, що їй не давали дозвіл на відвідування аптеки або медич-
ного закладу. З огляду на зазначене Європейський суд дійшов висновку, що не було 
порушено статтю 3 Конвенції у зв’язку з цим.

Щодо скарги заявниці на тримання її в металевій клітці під час судових засідань 
Європейський суд зазначив, що національні суди не оцінювали, чи існували в залі су-
дових засідань якісь загрози безпеці, що вимагали, щоб заявниця, яку також охоро-
няли працівники варти, перебувала в металевій клітці. З огляду на те, що тримання 
особи у металевій клітці під час судового розгляду само собою є приниженням люд-
ської гідності, Європейський суд, посилаючись на свою попередню практику у спра-
вах проти України, констатував порушення статті 3 Конвенції.

Стосовно скарги заявниці на незаконність її затримання Європейський суд заува-
жив, що заявницю було затримано після проведення обшуку у її квартирі та вилучен-
ня предметів, які становили підставу для її затримання. З огляду на те, що протокол 
затримання заявниці не відповідав положенню КПК України, і за відсутності чіткої ін-
формації про те, чому було застосовано відповідне положення, Європейський суд 
констатував порушення пункту 1 статті 5  Конвенції.

Розглянувши скаргу заявниці на необґрунтоване продовження тримання її під вар-
тою, Європейський суд зауважив, що як у своїй первинній ухвалі про обрання запо-
біжного заходу у вигляді тримання під вартою, так і у своїх подальших ухвалах про 
продовження строку тримання заявниці під вартою, суди здебільшого посилалися 
на ті самі підстави, до того ж належним чином не розглянули можливість застосу-
вання альтернативних запобіжних заходів, та констатував порушення пункту 3 стат-
ті 5 Конвенції.

Скаргу заявниці за статтею 8 Конвенції Європейський суд відхилив як явно не-
обґрунтовану відповідно до підпункту «а» пункту 3 та пункту 4 статті 35 Конвенції, 
оскільки хоча органам державної влади знадобився певний час для задоволення кло-
потання про побачення, заявниця не довела, що це якось негативно вплинуло на її 
права. 

Скаргу заявниці за статтею 13 Конвенції Європейський суд відхилив відповідно до 
підпункту «а» пункту 3 та пункту 4 статті 35 Конвенції як безпідставну з огляду на від-
сутність порушення статті 3 Конвенції в частині щодо медичної допомоги.

Щодо інших стверджуваних скарг заявниці Європейський суд зауважив, що заяв-
ниця не підтримала ці скарги і не надала жодних доводів у своїх зауваженнях щодо 
прийнятності та суті цих скарг. За цих обставин Європейський суд дійшов висновку 
про відсутність підстав розглядати ці скарги.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує прийнятними скарги заявниці за статтею 3 Конвенції щодо медичної 

допомоги, наданої їй під час тримання під вартою, доступу до такої медичної допо-
моги під час її перебуванням під домашнім арештом, а також щодо тримання її в ме-
талевих клітках під час судових засідань, за підпунктом «с» пункту 1 статті 5 Конвен-
ції на її затримання 28 червня 2016 року та за пунктом 3 статті 5 Конвенції на продо-
вження строку тримання її під вартою; оголошує неприйнятними скарги за статтею 3 
Конвенції щодо застосування наручників 12 липня 2016 року, за статтею 8 Конвенції 
щодо права на побачення та за статтею 13 Конвенції у зв’язку зі скаргою за статтею 3 
Конвенції стосовно медичної допомоги, наданої під час тримання під вартою; і вирі-
шує не продовжувати розгляд решти скарг заявниці;

2. Постановляє, що було порушено статтю 3 Конвенції у зв’язку з триманням за-
явниці в металевих клітках під час судових засідань, і що не було порушено зазначе-
не положення у зв’язку з медичною допомогою, наданою їй під час тримання під вар-
тою, та доступом до такої допомоги під час її перебування під домашнім арештом;

3. Постановляє, що було порушено підпункт «с» пункту 1 статті 5 Конвенції щодо 
затримання заявниці 28 червня 2016 року;

4. Постановляє, що було порушено пункт 3 статті 5 Конвенції у зв’язку з продо-
вженням строку тримання заявниці під вартою;

5. Постановляє, що немає необхідності розглядати питання щодо прийнятності та 
суті скарг заявниці за пунктами 3 — 5 статті 5 Конвенції, що суди відмовились переві-
ряти законність її затримання, що ухвала від 30 червня 2016 року не була оперативно 
переглянута і що за стверджувані порушення її прав за статтею 5 Конвенції не перед-
бачалося надання відшкодування шкоди; за статтею 13 Конвенції у зв’язку зі скаргою 
за статтею 3 Конвенції щодо тримання в металевих клітках під час судових засідань; і 
за статтею 14 Конвенції у поєднанні з пунктом 3 статті 5 Конвенції;

6. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявниці такі су-

ми, які мають бути конвертовані в національну валюту держави-відповідача за кур-
сом на день здійснення платежу:

(i) 15 600 (п’ятнадцять тисяч шістсот) євро та додатково суму будь-якого податку, 
що може нараховуватись, в якості відшкодування моральної шкоди;

(ii) 3 563 (три тисячі п’ятсот шістдесят три) євро, з яких 3 000 (три тисячі) євро мають 
бути сплачені безпосередньо на банківський рахунок пана Тарахкала, та додатково суму  
будь-якого податку, що може нараховуватися заявниці, в якості компенсації судо-
вих та інших витрат;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

7. Відхиляє решту вимог заявниці щодо справедливої сатисфакції».

СПРАВА «ЛАДАН ТА ГУЛЬТЯЄВ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF LADAN AND GULTYAYEV v. UKRAINE)

(заяви № 66139/16 та № 17491/19)
Стислий виклад рішення від 25 лютого 2021 року

Під час тримання під вартою заявники страждали на серйозні захворювання, які 
впливали на їх повсякденну діяльність.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявники скар-
жились за статтею 3 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (да-
лі — Конвенція) на ненадання їм належної медичної допомоги під час тримання під 
вартою. Крім того, заявник у заяві № 66139/16 скаржився за статтею 3 Конвенції на 
неналежні умови тримання під вартою, а заявник у заяві № 17491/19 — за статтею 6 
та пунктом 3 статті 5 Конвенції на надмірну тривалість кримінального провадження 
та надмірну тривалість тримання під вартою.

Розглянувши скарги заявників та пославшись на свою попередню практику у 
справах проти України, Європейський суд підкреслив, що медична допомога, яка на-
дається в установах виконання покарань, має бути належною та відповідати тому рів-
ню допомоги, яку державні органи зобов’язалися надавати для всього населення. Бе-
ручи до уваги свою практику з цього питання, Європейський суд дійшов висновку, що 
у цій справі заявники не отримали вичерпної та належної медичної допомоги під час 
тримання під вартою і констатував порушення статті 3 Конвенції.

Європейський суд також розглянув решту скарг заявників та, враховуючи всі на-
явні у нього матеріали, дійшов висновку, що вони також свідчать про порушення 
Конвенції у контексті його висновків у рішеннях у справах «Меріт проти України», 
«Мельник проти України», «Харченко проти України», «Ігнатов проти України» та 
«Корбан проти України».

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці заяви свідчать про порушення статті 3 Конвенції у зв’язку з 

неналежною медичною допомогою під час тримання під вартою;
4. Постановляє, що було порушено Конвенцію щодо інших скарг, висунутих за 

усталеною практикою Суду (див. таблицю в додатку);
5. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблиці в додатку, які мають бути конвертовані в національну валюту 
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.».

СПРАВА «БЄЛІКОВ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF BYELIKOV v. UKRAINE)

(заява № 57291/19)
Стислий виклад рішення від 01 квітня 2021 року

На момент подання заяви до Європейського суду з прав людини (далі — Європей-
ський суд) заявник тримався під вартою у Державній установі «Дніпровська устано-
ва виконання покарань (№ 4)».

До Європейського суду заявник скаржився за статтями 3 та 13 Конвенції про за-
хист прав людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на неналежні умови 
тримання його під вартою та відсутність у національному законодавстві ефективно-
го засобу юридичного захисту.

Розглянувши скарги заявника, Європейський суд нагадав, що під час встановлен-
ня, чи є умови тримання такими, «що принижують гідність» у розумінні статті 3 Кон-
венції, серйозний брак простору у в’язничних камерах вважається дуже впливовим 
чинником та може становити порушення як сам собою, так і в сукупності з іншими 
недоліками. Посилаючись на свою попередню практику, Європейський суд дійшов 
висновку, що умови тримання заявника під вартою були неналежними і у нього не 
було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з його скаргами, та констату-
вав порушення статей 3 та 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує заяву прийнятною;
2. Постановляє, що ця скарга свідчить про порушення статей 3 та 13 Конвенції у 

зв’язку з неналежними умовами тримання під вартою;
3. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику суму, 

зазначену у таблиці в додатку; ця сума має бути конвертована в національну валюту 
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.»

СПРАВА «МОНТ БЛАНК ТРЕЙДІНГ, ЛТД» ТА «АНТАРЕС 
ТІТАНІУМ ТРЕЙДІНГ, ЛТД» ПРОТИ УКРАЇНИ»

(CASE OF MONT BLANC TRADING LTD AND ANTARES 
TITANIUM TRADING LTD v. UKRAINE)

(Заява № 11161/08)
Стислий виклад рішення від 14 січня 2021 року

02 грудня 2003 року два підприємства-заявники нерезиденти уклали з україн-
ським підприємством угоди про виробництво в Україні продукції з титану та її про-
даж виключно через підприємства-заявників. У разі виникнення між сторонами су-
перечностей, спір мав вирішуватися Лондонським міжнародним третейським судом 
(далі — ЛМТС) відповідно до права Великої Британії. Cтверджувалося, що 08 квіт-
ня 2004 року між підприємствами-заявниками та українським підприємством було 
укладено додаткову угоду (далі — спірна угода), відповідно до якої змінювалася під-
судність спорів українським судам і застосовним матеріальним правом ставало пра-
во України. Підприємства-заявники стверджували, що не укладали спірну угоду, яка, 
на їхню думку, є підробленою.

У листопаді 2004 року підприємства-заявники звернулися до ЛМТС у зв’язку з не-
дотриманням своїх зобов’язань українським підприємством, яке у відповідь запере-
чило проти підсудності спору ЛМТС, посилаючись на спірну угоду. Встановивши за 
допомогою експерта, що представники підприємств-заявників не підписували спірну 
угоду, арбітр розглянув спір і зобов’язав українське підприємство сплатити першому 
підприємству-заявнику відшкодування.

 У лютому 2005 року українське підприємство звернулося до Господарського су-
ду м. Києва (далі — суд) з позовом проти підприємств-заявників і вимогою про стяг-
нення штрафних санкцій за стверджуване невиконання спірної угоди. Вручення су-
дових документів підприємствам-заявникам здійснювалося за допомогою Міністер-
ства юстиції України та Посольства України у Німеччині. Суд розглянув справу за від-
сутності представників підприємств-заявників, задовольнивши позов українського 
підприємства. 

У червні 2006 року підприємства-заявники оскаржили рішення суду до Апеляцій-
ного господарського суду м. Києва. Розгляд справи відкладався, про що за твер-
дженнями підприємств-заявників їх не було повідомлено. Справу було розглянуто за 
відсутності представників підприємств-заявників та залишено рішення суду без змін. 

Підприємства-заявники звернулися до Вищого господарського суду України (далі 
— ВГСУ), який посилаючись на висновки арбітра про нікчемність спірної угоди та від-
сутність компетенції в українських судів розглядати справу, скасував рішення ниж-
чих судів і припинив провадження у справі. Українське підприємство подало касацій-
ну скаргу до Верховного Суду України (далі — ВСУ), який скасував рішення ВГСУ і по-
становив, що розгляд справи мав здійснюватися українськими судами.

Водночас, у липні 2006 року перше підприємство-заявник зверталося до Печер-
ського районного суду міста Києва (далі — Печерський суд) з клопотанням про на-
дання дозволу на примусове виконання арбітражного рішення. Печерський суд від-
мовив у задоволенні клопотання. У результаті подальших переглядів справи Апеля-
ційним судом міста Києва та ВСУ рішення було залишено без змін.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) підприємства-
заявники скаржилися за пунктом 1 статті 6 Конвенції про захист прав людини і осно-
воположних свобод (далі — Конвенція) на неповідомлення їх господарськими суда-
ми про провадження, що вплинуло на рівність сторін під час судового розгляду спра-
ви, та не наведення ними належного обґрунтування своїх рішень, а також залишення 
ними поза увагою аргументів підприємств-заявників щодо відсутності в українських 
судів компетенції розглядати справу. Крім того, перше підприємство-заявник скар-
жилося за пунктом 1 статті 6 Конвенції, що суди, які здійснювали провадження, не 
навели належного обґрунтування своїх рішень щодо відмови у виконанні арбітраж-
ного рішення, та за статтею 1 Першого протоколу до Конвенції на відмову судів, які 
спеціалізуються на розгляді цивільних справ,  задовольнити клопотання про надання 
дозволу на виконання арбітражного рішення. 

Європейський суд, насамперед, вирішив вилучити з реєстру справ заяву друго-
го підприємства-заявника відповідно до підпункту «с» пункту 1 статті 37 Конвенції, 
оскільки перше підприємство-заявник не надало доказів щодо свого статусу право-
наступника другого підприємства-заявника.

Стосовно скарги першого підприємства-заявника Європейський суд зауважив, 
що апеляційний господарський суд за відсутності будь-яких доказів повідомлення 
першого підприємства-заявника про розгляд справи продовжив її розгляд та ухва-
лив рішення. Касаційні суди також не прокоментували питання щодо процедури по-
відомлення або не усунули причину скарг підприємства-заявника на порушення його 
процесуальних прав, які виникли у зв’язку з цим. Європейський суд констатував по-
рушення пункту 1 статті 6 Конвенції.

Стосовно відсутності обґрунтування судами питання підсудності справи Європей-
ський суд зазначив, що апеляційний господарський суд не надав відповіді на кон-
кретні та важливі аргументи підприємства-заявника щодо відсутності в українських 
господарських судів компетенції розглядати справу, зокрема, що арбітражне засте-
реження було дійсним, а спірна угода — нікчемною. Європейський суд дійшов ви-
сновку про порушення пункту 1 статті 6 Конвенції.

Щодо необґрунтованої відмови українських судів у наданні дозволу на виконання 
арбітражного рішення, Європейський суд зауважив, що перше підприємство-заявник 
не скаржилося на дійсність арбітражного застереження та недійсність спірної угоди; 
скоріше воно не погоджувалося із застосованим Апеляційним судом міста Києва пра-
вом стосовно виконання арбітражного рішення. Європейський суд дійшов висновку, 

що скарга першого підприємства-заявника не виходить за межі питання тлумачен-
ня застосовного права, яке насамперед підлягає вирішенню національними судами 
та відхилив цю скаргу як явно необґрунтовану відповідно до підпункту «а» пункту 3 
та пункту 4 статті 35 Конвенції.

Розглянувши скаргу першого підприємства-заявника за статтею 1 Першого про-
токолу до Конвенції на відмову судів, які спеціалізуються на розгляді цивільних 
справ,  задовольнити його клопотання про надання дозволу на виконання арбітраж-
ного рішення, Європейський суд зазначив, що відповідальність держави полягає в 
обов’язку забезпечити правовий механізм для виконання арбітражних рішень, такий 
правовий механізм справді був доступний і заявник ним скористався, хоча безуспіш-
но. З огляду на зазначене Європейський суд відхилив цю скаргу як явно необґрунто-
вану відповідно до пунктів 3 та 4 статті 35 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує вилучити з реєстру справ заяву в частині, поданій другим підприєм-

ством-заявником;
2. Долучає до розгляду по суті заперечення Уряду щодо невичерпання національ-

них засобів юридичного захисту в частині щодо скарг першого підприємства-заявни-
ка за пунктом 1 статті 6 Конвенції, які стосуються провадження у господарських су-
дах (2005 — 2007 роки), та відхиляє його після розгляду по суті;

3. Оголошує прийнятною скаргу за пунктом 1 статті 6 Конвенції (в частині, пода-
ній першим підприємством-заявником) щодо провадження у господарських судах, 
а скарги за пунктом 1 статті 6 Конвенції щодо провадження у судах, які спеціалізу-
ються на розгляді цивільних справ, і за статтею 1 Першого протоколу до Конвенції 
— неприйнятними; 

4. Постановляє, що було порушено пункт 1 статті 6 Конвенції щодо рівності сторін 
у провадженні у господарських судах;

5. Постановляє, що було порушено пункт 1 статті 6 Конвенції у зв’язку з ненаве-
денням належного обґрунтування рішень господарських судів;

6. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців з дати, коли це рішення набуде статусу остаточного 

відповідно до пункту 2 статті 44 Конвенції, держава-відповідач повинна сплатити пер-
шому підприємству-заявнику 8 000 євро (вісім тисяч євро) та додатково суму будь-
якого податку, що може нараховуватись першому підприємству-заявнику, в якості 
компенсації судових та інших витрат;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

7. Відхиляє решту вимог першого підприємства-заявника щодо справедливої са-
тисфакції».

СПРАВА «БРЕНЬКО ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF BRENKO AND OTHERS v. UKRAINE)

(заява № 29361/18 та 2 інші заяви)
Стислий виклад рішення від 18 лютого 2021 року

У цій справі у листопаді 2010 року двоє працівників міліції були знайдені мертви-
ми на залізничній станції, де вони несли службу. Наступного дня Шосткинською міс-
цевою прокуратурою була порушена кримінальна справа у зв’язку з їх можливим 
вбивством, подальше розслідування справи було доручене Конотопській транспорт-
ній прокуратурі (далі — прокуратура). 

Під час проведення досудового розслідування було допитано низку свідків, при-
значено 23 судові експертизи, проведено відтворення обстановки та обставин по-
дії за участю свідків події. У лютому 2011 року прокуратура перекваліфікувала кри-
мінальну справу з можливого вбивства працівників міліції на вбивство одного з них 
через необережність. 

Перший заявник та третя заявниця, які були батьками одного з убитих працівників 
міліції і мали статус свідків у справі, стверджували, що їхнього сина катували і вби-
ли невідомі треті особи. Проте прокуратура закрила кримінальну справу не беручи до 
уваги їх твердження, вказавши причину смерті як убивство з необережності у стані 
алкогольного сп’яніння одного працівника міліції іншим та самогубство.

Конотопський міськрайонний суд скасував зазначену постанову за скаргою пер-
шого заявника та направив справу на нове розслідування. Суд зазначив, що перший 
заявник не був повідомлений про своє право, як батька, брати участь у досудово-
му слідстві, матеріали досудового слідства містили розбіжності, крім того, необхід-
но було перевірити версію першого заявника про невинуватість його сина. Апеляцій-
ний суд Сумської області (далі — апеляційний суд) залишив цю постанову без змін.

У період з 2011 до 2014 року прокуратура ще сім разів виносила подібні постано-
ви про закриття кримінальної справи, які скаовувались судами у зв’язку з невиконан-
ням слідчими вказівок суду. 

У серпні 2016 року Шосткинський міськрайонний суд виправдав одного з помер-
лих працівників міліції у зв’язку з відсутністю у його діях складу злочину. Це рішення 
було залишене без змін апеляційним судом та Вищим спеціалізованим судом Украї-
ни з розгляду цивільних і кримінальних справ. У квітні 2017 року досудове розсліду-
вання смерті синів заявників було відновлено (за фактом їхнього можливого вбив-
ства) і триває досі.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявники скар-
жилися за статтею 6 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (да-
лі — Конвенція) на неефективність розслідування смерті їхніх синів.

Європейський суд розглянув скарги заявників за процесуальним аспектом статті 
2 Конвенції та зазначив, що у цій справі слідчі не зібрали та не забезпечили зберіган-
ня доказів у справі; майже всі докази, отримані у результаті слідчих дій, були визна-
ні судом недопустимими; виявили небажання розслідувати будь-які інші версії подій, 
крім необережного поводження з вогнепальною зброєю та подальшого самогубства, 
що призвело до поспішного, неодноразового закриття кримінальної справи; проігно-
рували права заявників як потерпілих і вказівки національних судів, що суттєво піді-
рвало здатність органів державної влади встановити обставини, пов’язані зі смертю 
синів заявників, і винних осіб, якщо такі були.

З огляду на свою усталену практику з цього питання Європейський суд дійшов ви-
сновку, що у цій справі розслідування не відповідало критерію ефективності, та кон-
статував порушення процесуального аспекту статті 2 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що було порушено процесуальний аспект статті 2 Конвенції;
4. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити 3 000 (три ти-

сячі) євро кожному заявнику у заявах № 29361/18 і № 31072/18 та 6 000 (шість ти-
сяч) євро заявниці у заяві № 30200/18 в якості відшкодування моральної шкоди та 
додатково суму будь-якого податку, що може нараховуватися; ці сумі мають бути 
конвертовані в національну валюту держави-відповідача за курсом на день здійснен-
ня платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

5. Відхиляє решту вимог заявників щодо справедливої сатисфакції.»

СПРАВА «БАРАНОВ ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF BARANOV AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 15027/20 та 3 інші)
Стислий виклад рішення від 20 травня 2021 року

На момент подання заяв до Європейського суду з прав людини (далі — Європей-
ський суд) заявники відбували покарання у виді довічного позбавлення волі в різних 
установах виконання покарань.

До Європейського суду заявники скаржилися за статтею 3 Конвенції про захист 
прав людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на їхнє покарання у виді 
довічного позбавлення волі без перспективи звільнення.

Розглянувши скарги заявників, Європейський суд зауважив, що Конвенція не за-
бороняє застосування покарання у виді довічного позбавлення волі до осіб, яких бу-
ло визнано винними у вчиненні особливо тяжких злочинів, наприклад, умисному 
вбивстві. Однак, для того, щоб таке покарання відповідало вимогам статті 3 Конвен-
ції, воно має бути de jure та de facto скоротним, що означає як наявність у засуджено-
го перспективи звільнення, так і можливість перегляду вироку. 

Посилаючись на свою попередню практику, зокрема рішення у справі «Петухов 
проти України (№2)», Європейський суд зазначив, що не вбачає жодних фактів або 
аргументів, здатних переконати його дійти іншого висновку щодо прийнятності та су-
ті скарг заявників, та констатував порушення статті 3 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що вони свідчать про порушення статті 3 Конвенції;
4. Постановляє, що встановлення порушення само по собі становить справедли-

ву сатисфакцію».
Інформацію надано Урядовим уповноваженим 
у справах Європейського суду з прав людини
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ми (далі — перевірка), проводиться з метою забезпечення належного виконання 
зобов’язань України, що випливають з положень угод про фінансування Програм.

4.  Підставами для проведення перевірки є запит Органу управління/ Спільного 
технічного секретаріату Програми та/або вибірка проектів, яку включено Органом 
управління/Спільним технічним секретаріатом до щорічного плану контролю.

5. Для проведення перевірки Мінфін видає наказ про організацію проведення пе-
ревірки, в якому зазначаються підстава та предмет перевірки, перелік об’єктів контр-
олю, їх місцезнаходження, коди згідно з ЄДРПОУ, дані про їх організаційно-правову 
форму, строки проведення перевірки тощо.

Наказом про організацію проведення перевірки затверджується склад робочої 
групи, до якої входять посадові особи Мінфіну і Держаудитслужби, та призначаєть-
ся її керівник.

6. До складу робочої групи за згодою можуть залучатися представники Секретарі-
ату Кабінету Міністрів України, Органу управління та/або Спільного технічного секре-
таріату, інших центральних органів виконавчої влади та незалежні експерти.

7. Керівник робочої групи розподіляє перелік питань, які необхідно дослідити чле-
нам робочої групи.

8. Наказ про організацію проведення перевірки доводиться до членів робочої гру-
пи не пізніше ніж за десять робочих днів до початку її проведення, до об’єкта контр-
олю, в якого буде проводитися перевірка, — не пізніше ніж за десять календарних 
днів до її початку.

9. Підставою допуску на об’єкт контролю / надання документів для контролю є на-
каз про організацію проведення перевірки, виданий Мінфіном.

10. У разі відмови у проведенні перевірки або допуску на об’єкт контролю/наданні 
документів для контролю Мінфін інформує про зазначене Орган управління, Спіль-
ний технічний секретаріат, Національний орган управління, представника України в 
Групі аудиторів.

11.  Перевірка проводиться в установлені наказом про організацію проведення 
перевірки строки безпосередньо на об’єкті контролю та/або на підставі докумен-
тів, отриманих шляхом передачі даних засобами електронного зв’язку, з подальшим 
надсиланням їх завірених копій в установленому порядку.

Головні партнери та/або партнери (резиденти) надсилають членам робочої гру-
пи за допомогою електронної пошти скановані копії усіх фінансово-господарських і 
бухгалтерських документів, що підтверджують здійснені ними витрати, у тому чис-
лі партнерський звіт (за наявності), в якому зазначають здійснені витрати для отри-
мання підтвердження щодо їх законності та правильності, а також інформацію що-
до здійснених процедур закупівель із зазначенням їх номера (ID), інші первинні доку-
менти, що мають еквівалентну доказову силу.

12. Під час проведення перевірок з метою дослідження законності та правомір-
ності витрат та отримання необхідних доказів можуть здійснюватися такі дії: мо-
ніторинг закупівель, перевірка закупівель, ревізія, ревізія з окремих питань, доку-
ментальна перевірка, фактична перевірка, перевірка, зустрічна звірка, опитування, 
інтерв’ю та інші методи.

13. Перевірка проводиться з додержанням вимог національного законодавства та 
документів, затверджених Органами управління та Спільними моніторинговими ко-
мітетами Програм.

14. Для виконання покладених завдань робоча група має право:
ознайомлюватися з необхідними документами, у разі потреби знімати з них копії 

та додавати їх до матеріалів перевірки;
отримувати від посадових осіб та працівників об’єкта контролю, в якого прово-

диться перевірка, усні та письмові пояснення.
Члени робочої групи на безоплатній основі мають безпосередній, у тому числі ав-

томатизований, доступ до відомостей (даних) державних/місцевих електронних ін-
формаційних і довідкових систем, реєстрів та банків (баз) даних, держателем (адмі-
ністратором) яких є державні/місцеві органи, користуються державними мережами 
спеціального зв’язку та іншими технічними засобами.

15. Керівник робочої групи має право:
змінювати склад робочої групи за поданням установи, до якої входить член ро-

бочої групи, або у разі неналежного виконання ним завдань з повідомленням про це 
об’єкту контролю;

отримувати інформацію від експертів, інших державних установ, представників 
яких не було залучено до перевірки.

16. Протягом п’яти робочих днів після завершення перевірки складається звіт про 
її результати, який підписується керівником та членами робочої групи.

17.  Звіт складається відповідно до форм, затверджених Органом управлін-
ня/Спільним моніторинговим комітетом Програм у п’яти примірниках (з додатка-
ми), один — для Мінфіну, другий — Держаудитслужби, третій — керівника об’єкта 
контролю, четвертий — надсилається Органу управління/Спільному технічному се-
кретаріату Програми, п’ятий — Секретаріату Кабінету Міністрів України.

18. Керівник об’єкта контроля, в якого проводилася перевірка, має право ознайо-
митись із звітом та подати письмові пояснення (зауваження) стосовно наведених у 
ньому фактів і висновків, що додаються до звіту.

19. У разі виявлення фактів порушення законодавства, що містять ознаки злочи-
ну, Мінфін невідкладно інформує про це Орган управління Програми, Національний 
орган управління, представника України в Групі аудиторів, Національний контактний 
пункт та відповідні правоохоронні органи.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ  

від 16 червня 2021 р. № 690-р 
Київ

Про затвердження плану заходів  
з виконання Річної національної програми 

під егідою Комісії Україна — НАТО  
на 2021 рік та показників ефективності  

її виконання
1. Затвердити план заходів з виконання Річної національної програми під егідою 

Комісії Україна — НАТО на 2021 рік (далі — план заходів) та показники ефективності 
виконання Річної національної програми під егідою Комісії Україна — НАТО на 2021 
рік, що додаються.

2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади за участю інших 
державних органів, залучених до виконання Річної національної програми під егідою 
Комісії Україна — НАТО на 2021 рік, забезпечити:

виконання плану заходів у межах видатків, передбачених у Державному бюдже-
ті України на 2021 рік, а також за рахунок міжнародної технічної допомоги та інших 
джерел, не заборонених законодавством;

регулярне інформування громадськості про хід та результати виконання плану 
заходів.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Із деталізованим планом заходів, передбачених урядовим розпорядженням,  
можна ознайомитися на сайті «УК»

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 30 червня 2021 р. № 674 
Київ

Про затвердження Порядку організації 
проведення перевірок законності 

та правомірності витрат, понесених 
головними партнерами та/або партнерами 

(резидентами) в рамках реалізації 
проектів за спільними операційними 

програмами прикордонного співробітництва 
Європейського інструменту сусідства  

2014—2020
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок організації проведення перевірок законності та правомірнос-

ті витрат, понесених головними партнерами та/або партнерами (резидентами) в рам-
ках реалізації проектів за спільними операційними програмами прикордонного спів-
робітництва Європейського інструменту сусідства 2014—2020, що додається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
 від 30 червня 2021 р. № 674

ПОРЯДОК 
організації проведення перевірок законності  

та правомірності витрат, понесених головними партнерами  
та/або партнерами (резидентами) в рамках реалізації проектів  

за спільними операційними програмами прикордонного  
співробітництва Європейського інструменту сусідства 2014—2020

1. Цей Порядок визначає процедуру організації проведення перевірок спільною 
робочою групою Мінфіну та Держаудитслужби та її територіальними органами за-
конності та правомірності витрат, понесених головними партнерами та/або партнера-
ми (резидентами) незалежно від форми власності (далі — об’єкти контролю) в рам-
ках реалізації проектів за спільними операційними програмами прикордонного спів-
робітництва Європейського інструменту сусідства 2014—2020 (далі — Програми).

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному у постанові Ка-
бінету Міністрів України від 11 липня 2018 р. № 554 «Про запровадження національ-
ної системи управління та контролю за виконанням спільних операційних програм 
прикордонного співробітництва Європейського інструменту сусідства 2014—2020» 
(Офіційний вісник України, 2018 р., № 61, ст. 2108).

3.  Перевірка законності та правомірності витрат, понесених головними партне-
рами та/або партнерами (резидентами) в рамках реалізації проектів за Програма-

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

СУДОВА ПОВІСТКА  
про виклик до суду у кримінальному провадженні

Южноукраїнський міський суд Миколаївської області викликає в судо-
ве засідання на 19.07.2021 року на 09-00 год. обвинуваченого Тофана Сер-
гія Сергійовича, 13.07.1983 року народження, зареєстрованого за адресою:  
с. Воєводське Арбузинського району Миколаївської області, вул. Набережна 
, буд. 103, який мешкав за адресою: м. Южноукраїнськ Миколаївської облас-
ті, вул. Дружби народів, 6/18, для участі у продовженні розгляду криміналь-
ного провадження № 486/939/16-к по обвинуваченню Тофана Сергія Сергі-
йовича у скоєнні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 191,  
ч. 1 ст. 209, ч. 3 ст. 358, ч. 1 ст. 366, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 366 ККУ.

Розгляд даного кримінального провадження відбудеться в приміщенні 
Южноукраїнського міського суду за адресою: вул. Дружби народів, 3-«А», 
головуючим суддею Савіним О. І.

Вам необхідно з’явитися на вказані дати та час для участі у розгляді да-
ної справи.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість 
з’явлення до суду.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно статті 138 КПК 
України:

1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рі-

шення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха 

або інші подібні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслі-

док відрядження, подорожі тощо;
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з 

лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей 
заклад;

6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або сер-
йозна загроза їхньому життю;

7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на ви-

клик. 
Наслідки неприбуття за викликом суду:
Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, 

цивільного відповідача передбачені статтею 139 КПК України, а також наслід-
ки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, проку-
рора та захисника — статтею 324 КПК України, потерпілого — статтею 325 
КПК України,цивільного позивача, цивільного відповідача та їх представни-
ків — статтею 326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача і експерта 
— статтею 327 КПК України.

У провадженні Вищого антикорупційного суду перебувають матері-
али кримінального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досу-
дових розслідувань № 52018000000000215 від 14 березня 2018 року за 
обвинуваченням Голобородька Ігоря Валентиновича у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, Веду-
ти Ігоря Володимировича у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України. Ухвалою Вищого антикорупцій-
ного суду від 02 лютого 2021 року постановлено здійснювати спеціаль-
не судове провадження у кримінальному провадженні за обвинувачен-
ням Голобородька Ігоря Валентиновича у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, Ведути Ігоря Во-
лодимировича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 5 ст. 191 КК України. 

У зв’язку з чим Голобородько Ігор Валентинович, громадянин Укра-
їни, 26.06.1975 року народження, уродженець м. Жовті Води Дніпро-
петровської області, зареєстрований та останнє відоме місце  прожи-
вання: вул. Потапова, буд. 30, м. Жовті Води, Дніпропетровська обл., 
52210, який обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, викликається в судове засі-
дання, яке відбудеться 21 липня 2021 року о 15 годині 00 хвилин у при-
міщенні Вищого антикорупційного суду (місто Київ, проспект Перемоги, 
41, телефон +380-44-585-59-51), та Ведута Ігор Володимирович, грома-
дянин України, 29.10.1963 року народження, уродженець м. Жовті Во-
ди Дніпропетровської області, зареєстрований та останнє відоме місце  
проживання: вул. Хмельницького, 21, кв. 23А, м. Жовті Води, Дніпро-
петровська обл., 52210, який обвинувачується у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, викли-
кається в судове засідання, яке відбудеться 21 липня 2021 року о 15 
годині 00 хвилин у приміщенні Вищого антикорупційного суду (місто 
Київ, проспект Перемоги, 41, телефон +380-44-585-59-51), головуючий  
суддя: Крук Є. В., Кравчук О. О., Білоус І. О. 

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової ін-
формації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений 
вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Повістка про виклик до суду в кримінальному провадженні. 
Справа 591/2758/17, провадження 11-кп/816/432/21.

Сумський апеляційний суд, в порядку ст. ст. 297-5, 323 КПК України, 
викликає обвинуваченого Вакала Максима Анатолійовича, 09.09.1984 
року народження (останнє відоме місце проживання та реєстрації: вул. 
Газети «Правда» (Бельгійська), буд. 23, кв. 16, м. Суми) для участі в апе-
ляційному розгляді кримінального провадження за апеляційною скар-
гою прокурора у кримінальному провадженні Зражевського А. Ю. на 
ухвалу Зарічного районного суду м. Сум від 15.12.2020, якою обвину-
вальний акт у кримінальному провадженні за обвинуваченням Вакала 
Максима Анатолійовича у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. ч. 2, 3, 4, 5 ст. 191; ч. ч. 1, 2 ст. 366 КК України, повернено 
прокурору для приведення його у відповідність з вимогами КПК України 
в судове засідання, яке відбудеться 13 липня 2021 року о 15-00 годині 
в приміщенні Сумського апеляційного суду за адресою: вул. Г. Кондра-
тьева, 28, м. Суми. Поважні причини неприбуття особи на виклик суду 
передбачено ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття особи на виклик 
суду передбачено ст. ст.139, 323 КПК України.

Кримінальне провадження буде розглядатись колегіальним складом 
суду у складі: головуючого судді Рунова В. Ю., суддів Філонової Ю. О., 
Левченко Т. А.

ПОВІСТКА 
про виклик Жукової В. В.

Жукова Вікторія Вікторівна, 23.02.1987 р.н., останнє відоме місце ре-
єстрації та проживання: Донецька обл., м. Донецьк, вул. Герцена, 32, 
кв. 50,  на підставі ст.ст. 133, 135, 276, 278 КПК України, Вам необхідно 
з’явитися 13.07.2021 о 09:00 до старшого слідчого-криміналіста слід-
чого відділу 2 управління (з дислокацією у м. Маріуполь Донецької об-
ласті) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях майора Авєріна П. Є., 
за адресою: Донецька область, м. Маріуполь, вул. Морських Десантни-
ків, 20, для вручення повідомлення про підозру у кримінальному про-
вадженні № 22019050000000230, внесеному до Єдиного реєстру досу-
дових розслідувань 22.10.2019, за ч. 1 ст. 110, ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Окрім того, Вам необхідно з’явитися 14.07.2021 о 09:00 для допиту в 
якості підозрюваного та проведення інших процесуальних дій.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик слідчо-
го без поважних причин, перелік яких наведений у ст. 138 КПК України, 
настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.

Втрачене посвідчення учасника ліквідації аварії  
на Чорнобильській АЕС  

серія А № 211115с, видане на ім’я Парілова Олександра Павловича, 
вважати недійсним.

Приватним нотаріусом Дніпровського міського округу Насобіною Т. В. 
заведено спадкову справу після померлого 08 квітня 2021 року 
Гелюти Миколи Антоновича, 14 грудня 1954 року народження. 

Всім зацікавленим особам просимо звертатись за адресою: м. Дніпро, 
Донецьке шосе, буд. 7.

Втрачене свідоцтво про право власності на 36/100 ч. кв. 28 в будинку 20а 
на вулиці Героїв Дніпра в м. Київ, видане Державним комунальним 

управлінням житлового господарства Мінського району м. Києва 30.12.1996  
наказ № 692 на Ковальову Ніну Андріївну, вважати недійсним.

Центральним районним судом м. Миколаїв у складі головуючого судді Мама-
євої О. В., суддів Гуденко О. А. та Алєйнікова В. О. здійснюється спеціальне судо-
ве провадження № 325/371/17 щодо обвинувального акта, складеного за результа-
тами спеціального досудового розслідування обставин кримінального провадження  
№ 22015150000000007, за обвинуваченням Калініна Олексія Олександровича у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст.258-3 КК України.

У судове засідання, яке відбудеться у приміщенні Центрального районного суду  
м. Миколаєва за адресою: м. Миколаїв, вул. Декабристів, 41/12, каб. 11 (засоби зв’язку 
0512-53-31-06, електронна адреса inbox@ct.mk.court.gov.ua) 14 год. 00 хв. 14 липня 
2021 року, 11 год. 30 хв. 14 вересня 2021 року, 14 год. 00 хв. 27 вересня 2021 року ви-
кликається обвинувачений Калінін Олексій Олександрович, 28 серпня 1984 року наро-
дження, громадянин України, останнє відоме місце проживання в Україні: м. Микола-
їв, вул. Володарського, 2, кв. 27

Явка обвинуваченого є обов’язковою. У разі наявності поважних причин, через які 
обвинувачений не може з’явитися у судове засідання, він зобов’язаний заздалегідь по-
відомити суд про неможливість з’явлення та про поважні причини неявки.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про ухвалення слідчим суддею 

рішення про здійснення спеціального 
досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Рахівського ра-
йонного суду Закарпатської області Ємчу-
ка В. Е. від 02.07.2021 (унікальний номер 
судової справи в Єдиному реєстрі судо-
вих рішень № 305/131/18) надано дозвіл 
на здійснення спеціального досудового 
розслідування стосовно підозрюваного 
Дячука Івана Михайловича у криміналь-
ному провадженні № 12018070140000082 
від 22.01.2018.

Адмінколегією Північного ОТВ АМКУ 
прийнято Рішення 

від 12.05.2021 № 60/39-р/к у справі 
№ 60/64-р-02-02-17, яким дії ТОВ «Компанія 
Краснотал» (38907915) та ТОВ «Грангард» 

(38907957) визнано порушенням ЗЕК, 
передбаченого п. 1 ст. 50 та п. 4 ч. 2 с. 6 

ЗУ «Про захист економічної конкуренції», 
у вигляді вчинення антиконкурентних 

узгоджених дій, які стосуються спотворення 
результатів торгів.

З детальним текстом Рішення можна 
ознайомитись на офіційному веб-сайті 
Північного ОТВ АМКУ за посиланням 

https://northmtv.amcu.gov.ua/npas/
rishennya-34.

Південним міжобласним територіальним 
відділенням Антимонопольного 

комітету України, 
у зв’язку із неможливістю вручення 
вимоги № 65-02/2435 від 22.06.2021 

про надання інформації 
ТОВ «Спецмонтаж Бао» 

(вул. Марсельська, буд. 2 Б, 
м. Одеса, 65069, 

ідентифікаційний код — 42951064) 
за місцезнаходженням, вказана вимога 

розміщена на офіційному веб-сайті 
АМКУ (http://www.amcu.gov.ua).
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В Індії продавали солону воду  
під виглядом вакцини

ШАХРАЙСТВО. Понад дві ти­
сячі людей у Індії стали жертва­
ми широкомасштабної афери 
з продажу підробленої вакцини 
проти коронавірусу. Правоохо­
ронці вже заарештували лікарів 
і медичних працівників, причет­
них до цієї злочинної схеми. 

Під час слідства було вста­
новлено, що у фінансовому цен­
трі міста Мумбаї провели що­
найменше 12 кампаній із вакци­
нування, в яких використовува­
ли підроблену вакцину. Як зая­
вив представник поліції Мумбаї 
Вішал Тхакур, замість вакцини 
шахраї вводили людям солону 
воду. За його словами, близь­
ко 2,5 тисячі людей стали жерт­
вами фейкової вакцинації. Зага­
лом на цій оборудці її організато­
ри заробили до 28 тисяч дола­
рів. За словами Вішала Тхакура, 
поліція заарештувала лікарів, які 
працювали в лікарні, де виго­
товляли підроблені сертифікати 
вакцинації, і які надавали ампу­
ли з солоною водою та шприци. 

Нині за підозрою в шахрайстві, 
замаху на вбивство, злочинній 
змові та за іншими звинувачен­
нями заарештовано14 осіб. 

Індійські правоохоронці поча­
ли розслідувати цю справу піс­
ля того, як у кількох жертв шах­
райської вакцинації виникли пі­

дозри щодо отриманих серти­
фікатів, і вони повідомили про 
це в поліцію. Один із потерпілих 
розповів, що жоден із вакцино­
ваних не мав ніяких симптомів 
після щеплення і що платити за 
вакцину треба було готівкою. Ці 
факти викликали в нього підо­

зру, тому він вирішив звернути­
ся до поліції.

Друга хвиля епідемії, яка 
уразила Індію у квітні і трива­
ла до червня, виявилася осо­
бливо нищівною, забравши 
життя десятків тисяч людей по 
всій країні.  Після досягнення 
піку в травні кількість щоден­
них випадків почала поступово 
зменшуватися, послаблюючи 
тиск на медичну систему краї­
ни і даючи змогу владі активі­
зувати зусилля з вакцинації. У 
червні прем’єр-міністр Індії На­
рендра Моді оголосив про цен­
тралізовану кампанію з вакци­
нації, за якої переважну час­
тину доз вакцини надавати­
ме центральний уряд у регіони 
безкоштовно. Дуже швидко в 
країні вдалося досягти рекорд­
них темпів вакцинації — до 8 
мільйонів щеплень на день. 
Нині понад 62 мільйони людей 
— близько 4,5% населення Ін­
дії — повністю вакциновано, 
повідомляє CNN. 

Сторінку підготувала Вікторія ВЛАСЕНКО, «Урядовий кур’єр» 

Господаря покарали за те, 
що не дбав про своїх овець

ПРАВА ТВАРИН. Фермера з Нової Зеландії засудили за жорстоке 
поводження з вівцями до дев’яти місяців домашнього арешту й 150 го­
дин громадських робіт згідно із законом про захист тварин. У суді було 
доведено, що через його недбальство й недостатній догляд довелося 
усипити 226 овець. Фермер погано їх годував і не лікував. Окрім пе­
ребування під домашнім арештом, йому також заборонили мати свій­
ських тварин протягом чотирьох років. Підсудний Беван Скотт Тейт 
визнав свою провину, хоч адвокат заявив у суді, що його підзахисний 
страждав на депресію, тому й не міг належно піклуватися про овець. 

Ферма Бевана Скотта Тейта розташовується на півдні країни. 
Уперше вона потрапила в поле зору влади у 2019 році, коли інспек­
тори виявили там кілька мертвих овець. Решта тварин мала висна­
жений вигляд і потерпала від укусів мух та ґедзів, вовна на вівцях 
звалялася, бо її не стригли протягом тривалого часу. Інспектори 
наказали фермеру виправити ситуацію. Але наступні перевірки за­
свідчили, що стан справ лише погіршився. Внаслідок цього ветери­
нарам довелося усипити згадану вище кількість овець. Решту тва­
рин перевезли на інші ферми. Представник з питань захисту тва­
рин міністерства легкої промисловості Нової Зеландії Грей Гаррі­
сон сказав журналістам, що подібні випадки у країні трапляються 
нечасто. «Більшість фермерів поводиться зі своїми тваринами на­
лежно, а недбальство Бевана Тейта щодо своїх підопічних було од­
ним із найгірших, які нам доводилося бачити протягом доволі три­
валого часу», — цитує ВВС слова чиновника.

Тваринництво — важлива галузь економіки Нової Зеландії. У 
країні налічується близько 26 мільйонів овець у співвідношенні до 
п’яти мільйонів населення.

ДОВКІЛЛЯ. Владі Парижа 
загрожує судовий позов через 
виникнення загрози здоров’ю, 
спричиненою викидами токсич­
них часток свинцю, які потра­
пили в повітря під час пожежі 
на даху Собору Паризької Бо­
гоматері. Заявники звинувачу­
ють владу у грубому недбаль­

стві через те, що люди продо­
вжують жити в місті й зазнава­
ти при цьому шкідливого впливу 
свинцю. Під час пожежі 15 квітня 
2019 року в повітря над столи­
цею Франції потрапили 400 тонн 
свинцю. Під час моделюван­
ня схеми поширення шкідливих 
осадів, проведеного у 2019 ро­

ці, з’ясувалося, що токсичні час­
тинки розлетілися від місця по­
жежі в радіусі до 50 кілометрів.

Адвокати двох паризьких ро­
дин, чиї діти, як стверджується, 
постраждали від впливу свин­
цевого пилу, який виявили в бу­
динках і школах, а також асоці­
ації охорони здоров’я та проф­

спілки, заявляють, що влада 
піддає ризику життя людей, не 
реагуючи на забруднення свин­
цем. «Незважаючи на масшта­
би пожежі й наявність інфор­
мації про ризики забруднення, 
влада не вживала жодних захо­
дів протягом трьох місяців після 
пожежі», — йдеться в судовому 
позові, повідомляє AFP.

Площу перед Собором Па­
ризької Богоматері, де трива­
ють реставраційні роботи, за­
крили для відвідувачів у травні 
цього року після того, як виміри 
показали високий ступінь кон­
центрації токсичних частинок 
свинцю. Через кілька місяців 
після пожежі міська влада на­
казала провести глибоку чист­
ку шкіл в районах, що розташо­
вуються поруч із собором. Од­
нак у скарзі йдеться про те, що 
міська влада й мер Парижа Енн 
Ідальго приховували від дирек­
торів шкіл інформацію про ре­
альний стан речей із рівнем за­
бруднення. 

Шахраї проводили вакцинування, використовуючи 
підроблену вакцину
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В Ісландії знайшли ідеальний баланс 
між роботою та відпочинком

СУСПІЛЬСТВО. У 2015—2019 роках уряд Іс­
ландії та міська влада Рейк’явіка провели експе­
римент, щоб з’ясувати, як впливатиме на праців­
ників скорочення тривалості робочого тижня до 
чотирьох днів. В експерименті взяли участь по­
над дві тисячі працівників із дошкільних началь­
них закладів, офісів, лікарень, соціальних уста­
нов. Це становить близько 1% працездатного на­
селення країни. 

Результати дослідження засвідчили, що екс­
периментальний чотириденний робочий тиж­
день мав надзвичайний успіх. Працівники під час 

експерименту отримували таку саму платню, як і 
за п’ятиденний робочий тиждень, при цьому про­
дуктивність праці на більшості робочих місць не 
змінилася або навіть зросла. Робітники повідо­
мили, що відчували менший стрес, стали більше 
часу проводити з родиною, займатися улюбле­
ним хобі й домашніми справами. 

Підсумки експерименту змусили профспілки 
переглянути робочі години. І відтепер 86% насе­
лення Ісландії, яке працює, перейшло на корот­
ший робочий тиждень за ту саму платню, або не­
забаром отримає таке право, повідомляє AFP. 
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omМіську владу Парижа 

звинувачують у злочинному 
недбальстві
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